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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and instructions on the operation
and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning
A WARNING Serious injury or death risk
A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk
A FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
m IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1.SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency |(220-240) V~/50Hz

Total current (A) 10

Water pressure (Mpa) Maximum 1 Mpa /

Minimum 0. 1Mpa

Total power (W) 2100

Maximum washing capacity 8
(dry laundry) (kg)

Do not install your machine on a carpet or such
grounds that would prevent the ventilation of its
base.

The appliance is not intended for use by people
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge unless they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children of less than 3 years should be kept away
unless continuously supervised.

Call the nearest authorized service centre for a
replacement if the power cord malfunctions.

Use only the new water inlet hose coming

with your machine when making water inlet
connections to your machine. Never use old, used
or damaged water inlet hoses.

Children should not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance should not be
made by children without supervision.
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ONOTE: Fora softcopy of this user

manual, please contact the following address:
“‘washingmachine@standardtest. info”. In your
e-mail, please provide the model name and serial
number (20 digits) which you can find on the
appliance door.

Read this user manual carefully.
Your machine is for domestic use only. LJ
Using it for commercial purposes will cause

your warranty to be cancelled.

This manual has been prepared for more than
one model therefore your appliance may not
have some of the features described within.
For this reason, it is important to pay particular
attention to any figures whilst reading the
operating manual.

1.1 General Safety Warnings

* The necessary ambient temperature for operation
of your Washing Machine is 15-25 °C.

* Where the temperature is below 0 °C, hoses
may split or the electronic card may not operate
correctly.

» Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

* It is recommended that for your first wash,
you select the 90° Cotton programme without
laundry and half fill compartment Il of the
detergent drawer with a suitable detergent.

» Residue may build up on detergent and softeners
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exposed to air for a long period of time. Only
put softener or detergent in the drawer at the
beginning of each wash.

Unplug your Washing Machine and switch off
the water supply if the Washing Machine is left
unused for a long time. We also recommend that
you leave the door open to prevent build up of
humidity inside the Washing Machine.

Some water may be left in your Washing Machine
as a result of quality checks during production.
This will not affect the operation of your Washing
Machine.

The packaging of the machine could be
hazardous to children. Do not allow children to
play with the packaging or small parts from the
Washing Machine.

Keep the packaging materials in a place where
children cannot reach them, or dispose of them
appropriately.

Use pre-wash programs only for very dirty
laundry.

/N\Never open the detergent drawer while the
machine is running.

In the event of a breakdown, unplug the machine
from the mains supply and turn the water supply
off. Do not attempt to carry out any repairs.
Always contact an authorised service agent.

Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen.

Never force the door open when your Washing

Machine is running.

Washing laundry containing flour may damage
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your machine.

Please follow the manufacturers’ instructions

regarding the use of fabric conditioner or any

similar products that you intend to use in your
Washing Machine.

Make sure that the door of your Washing Machine
is not restricted and can be opened fully.

Install your machine in a location that can be
fully ventilated and preferably has constant air
circulation.

/\Read these warnings. Follow the advice given
to protect yourself and others from risks and
fatal injuries.

RISK OF BURNS

/\Do not touch the drain hose or any discharged
water while your Washing Machine is running. The
high temperatures involved pose a burn risk.

/\/\RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL
CURRENT

Do not connect your Washing Machine to the
mains electricity supply using an extension lead.

Do not insert a damaged plug into a socket.

Never remove the plug from the socket by pulling
the cord. Always hold the plug.

Never touch the power cord/plug with wet
hands as this could cause a short circuit or

electric shock. ( )
Do not touch your Washing Machine if your %

hands or feet are wet.

A damaged power cord/plug can cause fire or
give you an electric shock. When damaged
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it must be replaced, this should only be done by
qualified personnel.

Risk of flooding

Check the speed of water flow before placing the
drain hose in a sink.

Take necessary measures to prevent the hose
from slipping.

Water flow may dislodge the hose if it is not
properly secured. Make sure the plug in your sink
does not block the plug hole.

Danger of Fire

Do not store inflammable liquids near your
machine.

The sulphur content of paint removers may cause
corrosion. Never use paint removing materials in
your machine.

Never use products that contain solvents in your
machine.

Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

Risk of fire and explosion
/\Risk of falling and injury

Do not climb on your Washing Machine.

Make sure hoses and cables do not cause a trip
hazard.

Do not turn your Washing Machine upside down
or on its side.

Do not lift your Washing Machine using the door
or detergent drawer.
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/N\The machine must be carried by at least 2 | (/7

people.
/\Child safety

Do not leave children unattended near the
machine. Children might lock themselves in the
machine resulting in risk of death.

Do not allow children to touch the glass door
during operation. The surface becomes extremely
hot and may cause damage to skin.

Keep packaging material away from children. [#0%

Poisoning and irritation may occur if detergent
and cleaning materials are consumed or

come into contact with the skin and eyes. Keep
cleaning materials out of the reach of children.

1.2 During Use

Keep pets away from your machine.

Please check the packaging of your machine
before installation and the outer surface of the
machine once the packaging has been removed.
Do not operate the machine if it appears damaged
or if the packaging has been opened.

Your machine must only be installed by an
authorised service agent. Installation by anyone
other than an authorised agent may cause your
warranty to be void.

This appliance can be used by children aged

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
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hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be done by children without supervision.

* Only use your machine for laundry that is labelled
as suitable for washing by the manufacturer.

+ Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber spacers
from the rear of the machine. If the bolts are
not removed they may cause heavy vibration,
noise and malfunction of the machine and
cause the guarantee to be void.

* Your warranty does not cover damage caused by
external factors such as fire, flooding and other
sources of damage.

* Please do not throw away this user manual; keep
it for future reference and pass it onto the next
owner.

ONoOTE: Specifications for the machine may vary

depending on the product purchased.

1.3 Packaging and Environment

Removal of packaging materials

Packaging materials protect your machine from any
damage that might occur during transportation. The
packaging materials are environmentally friendly

as they are recyclable. Use of recycled material
reduces raw material consumption and decreases
waste production.

1.4 Savings Information

Some important information to get the most efficient
use out of your machine:
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* Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen. This will allow your
machine to run in energy saving mode.

* Do not use the pre-wash feature for lightly soiled
laundry. This will help you save on the amount of
electricity and water consumed.

CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and
Regulations and the requirements listed in the standards referenced.

Disposal of your old machine

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product

may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of electrical and electronic

equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help

prevent potential negative consequences for the environment and human

EEE health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling

of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or
the shop where you purchased the product.
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

2.1 Technical Specifications

-

General Appearance
1. Electronic Display
2. Programme Dial

3. Upper Tray

4. Detergent Drawer
5. Drum

6. Pump Filter Cover
7. Water Inlet Valve

8. Power Cable

9. Discharging Hose
10. Transit Bolts

EN -

Operating
voltage / (220-240)
frequency V~/50Hz
(V/Hz)
Total current

10
(A)

Maxi 2 1
Water Mra;a(lmum
pressure . _
(Mpa) Mg\allmum 0.1
Total power | 5100
(W)
Maximum 8
dry laundry
capacity (kg)
Spinning 1200
revolution
(rev / min)
Programme 15
number
Dimensions
(mm)
Height 845
Width 597
Depth 527
9




3. INSTALLATION

3.1 Removing the Transit Bolts
p

1. Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber
spacers from the rear of the machine.

If the bolts are not removed, they

may cause heavy vibration, noise and
malfunction of the machine and void the
warranty.

2. Loosen the transit bolts by turning
them anticlockwise with an appropriate
spanner.

3. Remove the transit bolts with a straight
pull.

4. Fit the plastic blanking caps supplied in
the accessories bag into the gaps left
by the removal of the transit bolts. The
transit bolts should be stored for future
use.

m NOTE: remove the transit bolts

before using the machine for the first time.
Faults occurring due to the machine being
operated with transit bolts fitted are out of
the scope of the warranty.

EN-10

3.2 Adjusting the Feet /
Adjusting Adjustable Stays
N [

= |0 [ ] J
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2N

1.

Do not install your machine on a surface
(such as carpet) that would prevent
ventilation at the base.

To ensure silent and vibration-free
operation of your machine, install it on a
firm surface.

You can level your machine using the
adjustable feet.

Loosen the plastic locking nut.

To increase the height of the machine,
turn the feet clockwise. To decrease
the height of the machine, turn the feet
anticlockwise.

Once the machine is level, tighten the
locking nuts by turning them clockwise.

Never insert cardboard, wood or other
similar materials under the machine to
level it.

When cleaning the ground on which
the machine is located, take care not to
disturb the level of the machine.

3.3 Electrical Connection

Your Washing Machine requires a 220-
240V, 50 mains supply.




* The mains cord of your washing
machine is equipped with an earthed
plug. This plug should always be
inserted to an earthed socket of 10 .
amps.

» If you do not have a suitable socket and
fuse conforming with this, please ensure
the work is carried out by a qualified
electrician.

* We do not take responsibility for 2.
damage that occurs due to the use of
ungrounded equipment. .

mNOTE Operating your machine

with low voltage will cause the life cycle
of your machine to be reduced and its
performance to be restricted.

3.4 Water Inlet Hose Connection R
3/4” g
I
é 2 2 3

should be connected to cold water inlet
and red capped hose to the hot water
inlet (if applicable).

To prevent water leaks at the joints,
either 1 or 2 nuts (depending on your
machine’s specifications) are supplied

in the packaging with the hose. Fit these
nuts to the end(s) of the water inlet hose
that connect to the water supply.

Connect new water inlet hoses to a % ~,
threaded tap.

Connect the white capped end of the
water inlet hose to the white water inlet
valve on the rear side of the machine
and the red capped end of the hose to
the red water inlet valve (if applicable).

Hand tighten the connections. If in any
doubt, consult a qualified plumber.

Water flow with pressure of 0. 1-1 Mpa
will allow your machine to operate at
optimum efficiency (pressure of 0. 1
Mpa means that more than 8 litres of
water per minute will flow through a fully
opened tap).

Once you have made all of the
connections, carefully turn the water
supply on and check for leaks.

4. Ensure that the new water inlet hoses
are not trapped, kinked, twisted, folded
or crushed.

» If your machine has a hot water inlet
connection, the temperature of the hot
water supply should not be higher than
70°C.

J
1. Your machine may have either a m .

single water inlet connection (cold) NOTE Your Washing Machine

or double water inlet connection (hot must only be connected to your water

and cold) depending on the machine supply using the supplied new fill hose. Old

specifications. The white capped hose hoses must not be reused.

4 N\
~95cm ~ 140 cm
lil ~TZ5om | — | ile=95cm lil
— A&
€
o
o
o
%
@®
€
~ 95 cm ~ 150 cm |
o
!
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3.5 Water Discharge Connection

Ve

Connect the water drain hose to a
standpipe or to the outlet elbow of
a household sink, using additional
equipment.

Never attempt to extend the water drain
hose.

Do not put the water drain hose from
your machine into a container, bucket or
bathtub.

Make sure that the water drain hose is
not bent, buckled, crushed or extended.

The water drain hose must be installed
at a maximum height of 100 cm from the
ground.

CONTROL PANEL OVERVIEW

p—

(——

Lol

. Detergent Drawer

Programme Dial
Electronic Display

EN-12

4.1 Detergent Drawer

@WN =

Powder Detergent Container
Softener (Auto Dosing) Container

Liquid Detergent (Auto Dosing)
Container



4.2 Sections
Powder detergent compartment:

If you want to use powder detergent for
the washing cycle, please deactivate the
auto dosing function and use the powder
detergent compartment.

Fabric softener, fabric starch, detergent
dispenser:

Only substances such as fabric softener
can be used on this dispenser (follow the
amount and type as recommended by
the manufacturer). Fabric softener used
for laundry can remain on this dispenser
sometimes. This is because the fabric
softener is not a fluid substance. It is
recommended that you use liquid fabric
softeners having less viscosity or use the
softener after diluting.

If you do not wish to use the softener
compartment:

You should deactivate the softener
selection.

* When you first press the softener
dosage key, will be shown on the
LED display respectively, indicating that
the softener function is active.

m NOTE: the softener dosage

function is enabled when you switch on the
machine.

» If you press the softener dosage key
for the second time consecutively, the
softener function will be disabled. Use
of softener will be cancelled for the
washing cycle.

EN -

If you want to use the softener function,

» If you press the softener dosage key 3
times consecutively, the softener LED
appears on the LED display, indicating
that the softener function is enabled.

Softener level indicators:

. high level
. medium level
. low level

« After enabling the softener function,
each press on the softener dosage key
will allow you to select level 3, level 2,
level 1 and respectively.

mNOTE. Level selection for

softener should be made before the
program starts; you cannot select a softener
level after the program has started.

@NOTE To record the desired

softener level, press and hold the softener
selection button for 3 seconds after
selecting the softener level. The selected
softener level will be valid for subsequent
uses.

AWARNING: when the

softener level is low, the softener LED will
blink and your machine will give a warning.

Liquid detergent (auto dosing)
compartment:

13



Use of liquid detergent (auto dosing) is
activated on your machine by default.
Only liquid detergent can be used in this
compartment.

If you want to use the powder detergent
compartment:

You should deactivate the liquid
detergent (auto dosing) function.

* When you first press the detergent
dosage key, will be shown on the
LED display respectively, indicating
that the liquid detergent (auto dosing)
function is active.

mNOTE' The auto dosing

function is enabled when you switch on the
machine.

» If you press the detergent dosage key
for the second time consecutively, the
liquid detergent (auto dosing) function
will be disabled. You can use powder
detergent in the washing cycle.

NOTE: when the liquid detergent
(auto dosing) function is disabled, you need

to use powder detergent for washing cycles.

To do this, you should put detergent in the
powder detergent compartment.

If you want to use liquid detergent (auto
dosing) for the washing cycle,

» If you press the detergent dosage key
3 times consecutively, | = appears on
the LED display, indicating that the
liquid detergent (auto dosing) function is
enabled.

Liquid Detergent level indicators

. high level
. medium level
. low level

» After enabling the liquid detergent (auto
dosing) function, each press on the
detergent dosage key will allow you to
select level 3, level 2, level 1 and
respectively.

@NOTE Liquid detergent (auto

dosing) level should be selected according
to the soiling level of the laundry.

mNOTE' The liquid detergent (auto

dosing) selection should be made before
the program starts; you cannot select this
function after the program has started.

@NOTE To record the desired

detergent level, press and hold the
detergent selection button for 3 seconds
after selecting the detergent level. The
selected detergent level will be valid for
subsequent uses.

AWARNING: when the

detergent level is low, the LED under the
detergent dosage key will blink and your
machine will give a warning.

4.3 Warnings for the Automatic
Detergent Dosing System

@ Information regarding detergent
use,

1. Do not mix detergents from different
brands.

2. Do not mix detergent and softener.

3. When changing detergent, make sure
you clean the reservoirs of the detergent
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drawer.
4. Do not use any detergent that has a

layer on it or that has started to solidify.

5. Do not use bleach or products
containing solvents.

6. When using concentrated detergent,
dilute it with some water to prevent the
drawer reservoirs from blocking.

A When the product is running:

1. Do not leave the reservoir lids open
to prevent the detergent inside from
drying.

2. After adding the detergent or when the
product is running, make sure that the
drawer is properly closed. Otherwise,
the product may not be able to use the
detergent properly.

AWARNING: The arawer

should not be open while the product is
running.

A Detergent drawer:

1. When you remove the drawer, make
sure that it is empty. Otherwise, you
may pour the detergent in it.

2. When the detergent drawer is full:

* Do not pull the machine.
* Do not move the machine.
* Do not lean or tilt the machine.

AWARNING Before doing

these processes, make sure you remove
the detergent drawer from the machine.

AWARNING: ityou addeq

detergent but the machine still does not
detect it, there may be dried detergent
inside the reservoir, preventing the
detergent dosing mechanism from
functioning properly. Clean the drawer.

EN-15

4.4 Program Dial
-

Quick 15’|30° Cotton 60

Rapid 60'|60" Eco 40-60
Jeans/Dark 30" Cotton Prewash

Mix 40 Cotton 20°

Color Cotton

Synthetics 40"

Delicate 30"

Wool 30°

Spin Rinse
Allergy Free

)

To select the desired programme, turn
the programme dial either clockwise or
anti-clockwise until the marker on the
programme dial points to the chosen
programme.

Make sure that the programme dial is
set exactly to the programme you want.

4.5 Electronic Display

Ve

1

s

9

9.

ONORWN =

Electronic Display

Digital Display

Water Temperature Adjustment Button
RPM Speed Adjustment Button
Steam Assist

Additional Function Button 1
Additional Function Button 2
Start/Pause Button

Start/Pause Button Lamp

The display panel shows the washing delay
timer (if set), temperature selection, spin
speed, any additional functions selected.
The display panel shows “End” when the
selected programme is complete. The
display panel also indicates if a fault has
occurred with your machine.



5. USING YOUR
WASHING MACHINE

5.1 Preparing Your Laundry

1. Follow the instructions given in the care
labels on the clothing.

» Separate your laundry according to type
(cotton, synthetic, sensitive, wool etc.
), washing temperature (cold, 30°, 40°,
60°, 90°) and the degree of dirtiness

(slightly stained, stained, highly stained).

2. Never wash coloured and white laundry
together.

« Dark textiles may contain excess dye
and should be washed separately
several times.

3. Ensure that there are no metallic
materials on your laundry or in the
pockets; if so, remove them.

ACAUTI ON: Any malfunctions

which occur due to foreign materials

damaging your machine are not covered by

the warranty.

4. Close zips and fasten any hooks and
eyes.

5. Remove the metallic or plastic hooks of

curtains or place them in a washing net
or bag.

6. Reverse textiles such as pants,
knitwear, t-shirts and sweat shirts.

7. Wash socks, handkerchiefs and other
small items in a washing net.

Can be Normal
bleached Do not bleach washing
] | ] | =
Maximum Maximum
ironing ironing i
temperature temperature Do notiron
150°C 200°C
Can be dry No dry Dry flat
cleaned cleaning
Drip dry Hang to dry Do not tumble
dry
D.W cleanjng
in gas oil, Perchloroethylene |Perchlorinetyhlene
pure alcohol R11, R13, 11, R113, Gas
and R113is Petroleum oil
allowed

J

5.2 Putting Laundry in the Machine

*  Open the door of your machine.

» Spread your laundry evenly in the
machine.

@NOTE: Take care not to exceed

the maximum load of the drum as this will
give poor wash results and cause creasing.
Refer to the washing programme tables for
information on load capacities.

The following table shows approximate
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weights of typical laundry items:

LAUNDRY TYPE WEIGHT (gr)
Towel 200
Linen 500

Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

» Load each item of laundry separately.

» Check that no items of laundry are
trapped between the rubber seal and
the door.

Gently push the door until it clicks shut.

=

click

Make sure the door is fully closed,
otherwise the programme will not start.

5.3 Operating Your Machine

1. Plug your machine in to the mains
supply.

2. Turn on the water supply.

*  Open the machine door.

» Evenly spread your laundry in the
machine.

»  Gently push the door until it clicks shut.

5.4 Selecting a Programme

Use the programme tables to select the
most appropriate programme for your
laundry.

5.5 Half-Load Detection System

Your machine features a half-load detection
system.

If you put less than half the maximum

load of laundry into your machine it will
automatically set the half-load function,
regardless of the programme you selected.
This means that the selected programme
will take less time to complete and will use
less water and energy.

5.6 Additional Functions

1. Temperature Selection

Use the washing water temperature
adjustment button to alter the automatically

programmed washing water temperature.
g

[uansn B

-

When you select a programme the
maximum temperature for that programme
is automatically selected. To adjust the
temperature, press the water temperature
adjustment button until the desired
temperature is displayed on the digital
display.

You can gradually decrease the washing
water temperature between the maximum
washing water temperature of the selected
programme and cold washing (- - C)
selections by pressing the temperature
adjustment button.
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2. Spin Speed Selection

Ve

[ umuun B

-

When you select a programme, the
maximum spin speed is automatically
selected.

To adjust the spin speed between the
maximum spin speed and the cancel
spinning option (- - -), press the Spin
speed button until the desired speed is
displayed.

If you have skipped the spin speed you
want to set, keep pressing the spin speed
adjustment button until the desired spin
speed is displayed again.

3. Steam Assist

rnnnoo O

Owing to the steam system ironing has
become quick and as easy. The steam
used dream washing penetrates and
loosens the fibres, eliminates creases and
leaves our clothes soft and delicate.

4. Detergent Dosage Selection

rrooopo O

uxiliary function button 4 Detergent Dosage Selection

This auxiliary function allows you to
enable or disable auto dosage and to
adjust the amount of liquid detergent
according to the soiling level of the
laundry you put in your washing machine.

5. Softener Dosage Selection

rrooono O

IAuxiliary function button 5 Softener Dosage Selection

This auxiliary function allows you to
enable or disable auto dosage and adjust
softener levels.

*For use of this auxiliary function, please
see the descriptions under Section.

Start/Pause button

100000

By pressing on the Start/Pause button,
you may start the programme you have
selected or suspend a running
programme. If you switch your machine to
the standby mode, the Start/Pause led on
the electronic display will blink.

5.7 Child Lock

The Child Lock function allows you to
lock the buttons so that the wash cycle
you have chosen cannot be changed
unintentionally.

To activate child lock, press and hold
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button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds. "CL” will flash on the
electronic display for 2 seconds when the
child lock is activated.

g ulau 5[§

If any button is pressed or selected
programme is changed by the programme
dial while the child lock is active, the “CL”
symbol will flash on the electronic display
for 2 seconds.

If the child lock function is active and

a programme is running, when the
programme dial is turned to the CANCEL
position and another programme

is selected the previously selected
programme continues from where it was
left.

To deactivate the child lock, press and
hold button 4 and 5 simultaneously for at
least 3 seconds until the “CL” symbol on
the electronic display disappears.

5.8 Cancelling the Programme

To cancel a running programme at any

time:

1. Turn the programme dial to the
“STOP” position.

2. Your machine will stop the washing
operation and the programme will be
cancelled.

3. Turn the programme dial to any other
programme to drain the machine.

4. Your machine will perform the
necessary draining operation and
cancel the programme.

5. You can now select and run a new
programme.

5.9 Programme End

- Jooooo 0

Your machine will stop by itself as soon

as the programme you have selected

finishes.

*  “END” will flash on the electronic
display.

*  You can open the machine’s door and
remove the laundry.

» Leave the door of your machine open
to allow the inner part of your machine
to dry.

«  Switch the programme dial to STOP
position.

* Unplug your machine.
* Turn the water tap off.
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6. PROGRAMME TABLE

o =1 E i oc
5 © o o0 =
255 efs |BE |rES »
Programme 28 EpZ 8 5] §_,'6>-2 Laundry type / Descriptions
SE 5E TE| T8
5 =3 |i8] %2
Very dirty, cotton and flax textiles.
COTTON 60° *60-90-80-70-40 8,0 2 235 (Underwearr, linen, tablecloth, towel
(maximum 4,0 kg), bedclothes, etc.)
Dirty cotton and flax textiles.
ECO 40-60 *40 - 60 8,0 2 218 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 4,0 kg), bedclothes, etc.)
* Dirty cotton and flax textiles.
COTTON PREWASH | "60-50-40- 30 80 |1&2 | 164 | (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 4,0 kg), bedclothes, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COTTON 20° *20-“--C” 4,0 2 96 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max.2,0 kg) bedcloth, etc.)
Less dirty, cotton and linen textiles.
COLOR COTTON *40-30-"“--C” 3,5 2 230 (Underwear, bedsheet, tablecloth,
towel (max. 2,0 kg) bedcloth, etc.)
WOOL 30° *30 - % .C” 25 2 43 Woollen Iaundrigsb\évliéh machine wash
PO Provides an additional rinse to any
RINSE -C 8.0 i 30 type of laundry after the washing cycle.
ALLERGY FREE | 60-50-40-30 40 | 2 | 197 Baby laundry
You can use this program for any type
SPIN *__C” 8.0 - 17 of laundry if you want an additional
' spin step after the washing cycle.
o * « A Laundry recommended for hand wash
DELICATE 30 30-“-C 2,5 2 90 or sensitive laundry.
Very dirty or synthetic-mixed textiles.
SYNTHETICS 40° *40-30-“--C” 3,5 2 110 (Nylon socks, shirts, blouses,
synthetic-including trousers etc. )
o * «“ Dirty cotton, synthetics, colour and flax
MIX 40 40-30-"--C 35 2 105 textiles can be washed together.
Black and dark items made of cotton,
mixed fibre or jeans. Wash inside out.,
o * w Jeans often contains excess dye and
JEANS/DARK 30 30-%--C 35 2 96 may run during the first few washes.
Wash light and dark coloured items
separately
- NAA° *60 - 50 - 40 - 30 Dirty, cotton, coloured and linen textiles
(™) RAPID 60160 -%-C” 4.0 2 60 washed at 60°C in 60 minutes.
. In a short time of 15 minutes, Lightly
(***) QUICK 15'I30° *30 - “--C” 2,0 2 15 soiled, cotton, colored and linen textiles
your can wash.
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mNOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE ACCORDING TO THE
AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER, AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED
ADDITIONAL FUNCTIONS.

(*) Washing water temperature of the programme is the factory default.

(**) If your machine has the rapid wash auxiliary function, you can enable the quick wash option on the
display panel and load the machine with 2 kg or less laundry to wash it in 30 minutes.

(***) Due to the short washing time of this programme, we recommend that less detergent is used. The
programme may last longer than 15 minutes if your machine detects an uneven load. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2 minute period is
not included in the programme duration).

(****) If the liquid detergent (automatic dosing) feature is disabled, you must charge the detergent
reservoir with detergent.

(*****) The program duration differs according to the amount of laundry and the determined algorithm.

According to regulation 1015/2010 and 1061/2010, the programme 1 and the programme 2 are
respectively the ‘Standard 60°C cotton programme’ and the ‘Standard 40°C cotton programme’.

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at

40°C or 60°C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compiance
with the EU ecodesign legislation.
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The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that
perform at lower temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the
manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water
savings.

Program duration, energy consumption and water consumption values may vary
according to wash load weight and type, selected extra functions, tap water and
ambient temperature.

It's recommended to use liquid detergent for the washing programmes at low
temperature. The amount of detergent to be used may vary depending on the amount
of laundry and the level of dirtiness of the laundry. Please follow the detergent
manufacturers’ recommendations for the amount of the detergent to be used.

The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed. The
higher spinning speed in the spinning phase, the higher noise and the lower remaining
moisture content.

You can access the product database where the model information is stored by reading
the QR code on the energy label.

g 2 Energy ) Water max. Mog&?ﬁ@g}ﬂem
gg 32 Consumption ProarammJIDutratlon Consumption Temperature %
T8 ours:Minutes . o
53| & kWh/cycle Litres/Cycle °C
gz | y sty 1200 Rpm
o (6]
> el el > e el > el el > e el > o e
35| § | 535 | 8| 8 [35|8|8(35|8|8|8%] 88
S8l a || 88| o | 3 |88 a|s|&8|ale|88|al s
o - = O - = Ol < |+ Ol +=| =+ o - =
Se
=8| 8 |238 03:07 82 81 53%
O
o
25
£ | 8 1,1 03:55 52 48 53%
(&)
98
S&| 8 | 1,16 061 | 033 | 03:38 | 02:48 | 02:48 | 54 | 43 | 43 | 49 | 36 | 22 | 53% | 53% | 53%
<
=)
<
38
B 3,5 | 0,56 01:50 50 42 62%
<
IS
>
[7)
'coo
'%5_0 4 11,02 01:00 34 58 53%
x3
Se
=ZQ 1| 4 0,2 01:36 43 20 53%
O
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6.1 Important Informations

Use detergents, softeners and other additives suitable for automatic washing machines
only. Excessive foam has occurred and automatic foam absorption system has been
activated due to too much detergent usage.

We recommend that periodic cleaning for washing machine every 2 months. For
periodic cleaning please use Drum Clean programme. If your machine do not have
Drum Clean programme, use Cottons-90 programme. When required, use limescale
removers manufactured specifically for washing machines only.

Never force the door open when your Washing Machine is running. You can open the
door of your machine 2 minutes after the completion of a washing operation. *

Never force the door open when your Washing Machine is running. The door will open
immediately after the washing cycle has ended. *

The installation and repairing procedures should always carried out by the Authorised
Service Agent in order to avoid possible risks. The manufacturer shall not be held liable
for damages that may arise from procedures carried out by unauthorised persons.

(*) Specifications may vary depending on the machine purchased.
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7.CLEANING AND
MAINTENANCE

7.1 Warning

Turn your mains power
supply off and remove the
plug from the socket
before carrying out
maintenance and cleaning
of your machine.

Turn off the water

supply before starting
maintenance and cleaning
of your machine.

/NCAUTION: Do not
use solvents, abrasive
cleaners, glass cleaners
or all-purpose cleaning
agents to clean your
Washing Machine. They
may damage the plastic
surfaces and other
components with the
chemicals they contain.

7.2 Water Inlet Filters

Water inlet filters prevent dirt and foreign
materials from entering your machine. We
recommend that these filters are cleaned
when your machine is unable to receive
sufficient water, although your water supply
is on and the tap is open. We recommend
that you clean your water inlet filters every
2 months.

Unscrew the water inlet hose(s) from
the Washing Machine.

To remove the water inlet filter from the
water inlet valve, use a pair of long-
nosed pliers to gently pull on the plastic
bar in the filter.

A second water inlet filter is located in
the tap end of the water inlet hose. To
remove the second water inlet filter, use
a pair of long-nosed pliers to gently pull
on the plastic bar in the filter.

Clean the filter thoroughly with a soft
brush and wash with soapy water and
rinse thoroughly. Re-insert the filter by
gently pushing it back into place.

&CAUTI ON: Thefilters at the

water inlet valve may become clogged
due to water quality or lack of required
maintenance and may break down.
This may cause a water leak. Any such
breakdowns are out of the scope of the
warranty.
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7.3 Pump Filter
s N

The pump filter system in your Washing
Machine prolongs the life of the pump
by preventing lint from entering your
machine.

We recommend that you clean the pump
filter every 2 months.

The pump filter is located behind the
cover on the front-lower right corner.

To clean the pump filter:

1. You may use tool (screwdriver or
etc.) or the washing powder spade (*)
supplied with your machine to open
the pump cover.

2. Lodge the tool or end of the powder
spade (*) in the opening of the cover
and gently press backwards. The
cover will open.

» Before opening the filter cover, place
a container under the filter cover to
collect any water left in the machine.

* Loosen the filter by turning
anticlockwise and remove by pulling.
\Vait for the water to drain.

mNOTE' Depending on the

amount of water inside the machine, you
may have to empty the water collection
container a few times.

3. Remove any foreign materials from
the filter with a soft brush.

4. After cleaning, re-fit the filter by
inserting it and turning clockwise.

5. When closing the pump cover, ensure
that the mountings inside the cover

EN -

meet the holes on the front panel side.
6. Close the filter cover.

AWARN ING: The waterin

the pump may be hot, wait until it has
cooled down before carrying out any
cleaning or maintenance.

(*) Specifications may vary depending on
the machine purchased.
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7.4 Detergent Drawer .
Your detergents may form deposition
on the detergent drawer and drawer .

detergent slot. Remove the detergent
drawer periodically to clean the formed
deposition. It is recommended to be
cleaned once in 2 months.

N7 7

Pull the detergent drawer as much as
possible.

Keep on pulling the detergent drawer
as much as possible by pressing

the area shown in the pictures in the
drawer and displace the detergent
drawer.

Remove the lid found on the liquid
detergent container and softener
container by lifting the part shown in
the picture.

Wash it with plenty of water and with
the help of a brush.

Collect the deposition in the detergent
drawer slot without letting them fall
into your machine.

Re-fit the detergent drawer after
drying it with a towel or dry cloth.

ADO not wash the detergent drawer
in dishwasher.

To remove the detergent drawer from the
place:
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8. Body / Drum

1. Body

Use a mild, non-abrasive cleaning agent,
or soap and water, to clean the external
casing. Wipe dry with a soft cloth.

2. Drum

Do not leave metallic objects such as
needles, paper clips, coins etc. in your
machine. These objects lead to the
formation of rust stains in the drum. To
clean such rust stains, use a non-chlorine
cleaning agent and follow the instructions
of manufacturer of the cleaning agent.
Never use wire wool or similar hard
objects for cleaning rust stains.
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9. TROUBLESHOOTING

Repair of your machine should be carried out by an authorised service company. If your
machine requires repair or if you cannot solve an issue with the information provided

below, then you should:

*  Unplug your machine from the mains power supply.

« Turn off the water supply.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Your machine does not start.

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Start/Pause button not pressed.

Press the Start/Pause button.

Programme dial ‘stop’ position.

Turn the programme dial to the desired position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
intake water.

Water tap is turned off.

Turn tap on.

Water inlet hose may be twisted.

Check water inlet hose and untwist.

Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters. (*)

Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
discharge water.

Drain hose clogged or twisted.

Check the drain hose, then either clean or
untwist.

Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tighly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the machine evenly.

Your machine vibrates.

The feet have not been adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not been
removed.

Remove the transit bolts from the machine. (**)

Small load in the drum.

This will not prevent operation of your machine.

Your machine is overloaded with
laundry or laundry is unevenly
spread.

Do not overload the drum. Spread laundry evenly
in the drum.

Your machine rests on a hard
surface.

Do not set up your Washing Machine on a hard
surface.

Excessive foam is formed in
the detergent drawer.

Excessive amount of detergent
used.

Press the Start/Pause button. To stop the foam,

dilute one tablespoon of softener into 1/2 litre of

water and pour into the detergent drawer. Press
the Start/Pause button after 5-10 mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced for automatic
Washing Machines.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Your washing is too dirty for the
programme selected.

Use the information in the programme tables to
select the most appropriate programme.

Unsatisfactory washing
result.

Amount of detergent used
insufficient.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging.

There is too much laundry in your
machine.

Check that the maximum capacity for the
selected programme has not been exceeded.

Hard water.

Increase the amount of detergent following the
manufacturer’s instructions.

Unsatisfactory washing
result.

Your laundry is too tightly packed
together in the drum.

Check that your laundry is spread out.

As soon as the machine is
loaded with water, water
discharges.

The end of water drain hose is too
low for the machine.

Check that the drain hose is at a suitable height.

No water appears in the
drum during washing.

No fault. Water is in the unseen
part of the drum.

Laundry has
detergent residue.

Non-dissolving particles of some
detergents may appear on your
laundry as white spots.

Perform an extra rinse, or clean your laundry with
a brush after it dries.

Grey spots appear on the
laundry.

There is untreated oil, cream or
ointment on your laundry.

Use the amount of detergent as instructed on the
packaging in the next wash.

The spin cycle does not take
place or takes place later
than expected.

No fault. The Unbalanced load
control system has been activated.

The Unbalanced load control system will try to
spread your laundry. The spinning cycle will begin
once your laundry is spread. Load the drum

evenly for the next wash.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
(**) See the chapter regarding installation of your machine.

10. AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your Washing Machine is equipped with a built-in fault detection system, indicated by a
combination of flashing wash operation lights. The most common failure codes are shown

below.

TROUBLE CODE

POSSIBLE FAULT

WHAT TO DO

EO1

The door of your machine is not shut

properly.

Shut the door properly until you hear a click. If

your machine persists to indicate fault, turn off

your machine, unplug it and contact the nearest
authorised service agent immediately.

E02 insi

The water pressure or the water level

de the machine may be low.

Check the tap is fully turned on. Mains water
may be cut-off. If the problem still continues, your

machine will stop after a while automatically. Unplug

the machine, turn off your tap and contact the
nearest authorised service agent.

EO03

The pump is faulty or pump filter is
clogged or electrical connection of the

pump is faulty.

Clean the pump filter. If the problem persists,
contact the nearest authorised service agent. (*)

E04

Your machine has excessive amount of

water.

Your machine will discharge water by itself. Once

the water has drained, turn off your machine and

unplug it. Turn off the tap and contact the nearest
authorised service agent.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your machine.
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Zahvaljujemo vam Sto ste izabrali ovaj proizvod.

Ovaj Korisnicki priruénik sadrzi veoma vazne informacije i uputstva koji se ticu kori§¢enja i
odrzavanja vaseg uredaja.

Odvojite vreme da procitate ovaj KorisnicCki priru¢nik pre koris¢enja uredaja i Cuvajte ga za
buduc¢u upotrebu.

Ikonica Vrsta Znacenje

A UPOZORENJE Rizik od opasne povrede ili smrti

A RIZIK OD STRUJNOG UDARA Rizik od opasnog napona

A POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivi materijali
A OPREZ: Rizik od povreda ili oSte¢enja imovine
m VAZNO / NAPOMENA Pravilno kori§¢enje sistema




SADRZAJ

1.BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ... .ot s s s sss s s m s s se s ns s e s sms s A
1.1 OpsSta bezbednoSNa UPOZOIENJa.........cciiiiiiiiiiieeeeciiie et aeae e ean s 2
1.2 TOKOM UPOLIEDE ... e e e e e e e e e e e e e e e e e e e s e s ennanne s 6
1.3 Pakovanje i Zivotna SrediNa..........oouiiiiiiiiiieie e 7
1.4 INfOrmMaCijE O USTEAI . ..eviiiiie et e e e e e e e e et eaeeeaan s 7
2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE ........coureeencreereerecessseessssssssesesssssesesassssesssssssssssssssasssenens 9
2.1 Opsti izgled.9

2.2 TehNICKe SPECITIKACHE .....cieeeieiiiee et 9
B.POSTAVLUIANUJE ...t see st s sme s e s e e e s e s nennn s 10
3.1 Uklonite transportne bloKade..........ccceiiiiiiiiiiieeeeee e 10
3.2 PodesSavanje postolja / PodeSavanje podesivih KOCNICa .........cceeeviiaiiiiiiiiiiiiiiieeeee 10
3.3 Prikljucivanje na elekiriCnu MreZU ............ccvi it 11
3.4 Povezivanje creva za dovVOd VOO .........c..uuieiiiiiiiiiiie e 11
3.5 Prikljuivanje na 0dvod VO ............oiiiiiiiiiiiie et a e 12
4.PREGLED KONTROLNE TABLE..........cccooirtiieer s s A2
B B B Lo YA Ty =T o0 YU o - ST 13
4.2 OQEIJCT ettt 13
4.3 Upozorenja za sistem automatskog doziranja deterdzenta...............ccccccceiiiiiiineni 15
4.4 DUGME Z8 IZDOT PrOGIAIMA ... iiiieeiitie ettt ettt e et et e e e 16
4.5 EleKIrONSKI iSPIE] ... uuureiiiiiiiiiiiiiies ettt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e 16
5.KORISCENJE MASINE ZA PRANJE VESA .......coocniieimnesnesessssssessessessssssessessssens .16
5.1 Priprema VaSE@Qg VES@.........uii ittt 16
5.2 Stavljanje veSa U MaSiNU..........oiiiiiiiiiiieiiie ettt e e 17
5.3 RUKOVANJE MASINOM ...ciiiiiiiiiii ittt e e e e e e e aan s 17
o 4 o Yo il o (oo [ =0 - APPSR 18
5.5 Sistem detekcije napunjenosti do Pola ...........cceiiiiiiiiiiiiiii 18
5.6 DOAAtNE TUNKCIIE ....vvviiieeiiiieie ettt ettt e e e e e e e e e enbaeeeaeenn s 18
5.7 ZaStita Z8 AECU ...t a e e e e an s 19
5.8 Otkazivanje Programa ........cocueeiiiiiioiie et 19
oI I (Cr= T o] { e =0 1 = SRS 20
6.TABELA PROGRAMA ...... .ottt s s s sss s s s sesn s s snn s .21
6.1 VazZne iNfOrMACIHE ... ..eeiiiee ettt e e e e e e e e e enaeeeeaaann s 24
7.CISCENJE | ODRZAVANUJE ........cotueuemceeeseureasesssessessesssssssssstssssssssssessessssssssssessessssens .25
IS oo 70T (=1 o] 1 PSPPI 25
7.2 Filteri Za dOVO VOUE .....coiuiiiiie ettt ettt e e e e e e e aan s 25
ARG I a1 (=T o1 [y o o1 YOO SROPUPP 26
7.4 DOZIN@ POSUTA ....eeiuiiiieiiteie ittt ettt e sttt s et et e et e e s e e e e 27
8.KUCiSte / BUDAN] .....coeiiiieeiiii e .28
9.RESAVANJE PROBLEMAL..........c.cerurtreccassetsesssasssssesesssssasesasasssssssasssssssesassssnsssnsans .29

10.AUTOMATSKA UPOZORENJA O GRESCI | STA PREDUZETI .....ocovureeurerearerearenenns .30



1.BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Radni napon / frekvencija:

(220-240) V~/50Hz

Ukupna struja (A)

10

Pritisak vode (mpa)

Maksimalni 1 mpa /
minimalni 0. 1 mpa

Ukupna snaga (W)

2100

Maksimalan kapacitet pranja 8
(suv ves) (kg)

Nemojte postavljati vasu masinu na tepih ili takve
osnove koje bi sprecile ventilaciju u bazi masine.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane
lica sa smanjenim fiziCkim, €ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nije pod nadzorom ili je naucen da
rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno
za njegovu/njenu sigurnost.

Decu mladu od 3 godine treba Cuvati dalje od
uredaja osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
Pozovite najblizi ovlasceni servis radi zamene ako
je kabl za napajanje neispravan.

Koristite iskljuCivo novo crevo za dovod vode koje
se isporucCuje sa vasom masinom dok povezujete
dovod vode. Nikada nemojte da koristite stara,
koriS¢ena ili oSte¢ena creva za dovod vode.

Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne
smeju Cistiti ili odrzavati uredaj bez nadzora.
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O NAPOMENA: Za mekanu kopiju ovog
KorisniCkog prirucnika, molimo kontaktirajte sledec¢u
adresu: “washingmachine@standardtest. info”. U
vasem e-mailu, molimo navedite naziv modela i
serijski broj (20 cifara) koje mozete naci na vratima
uredaja.

Pazljivo procitajte Korisni€ki priruénik
Vasa masina je samo za kuénu upotrebu. LJ
Komercijalna upotreba ¢e izazvati

otkazivanje garancije.

Prirucnik je pripremljen za vise od jednog
modela i zato vas uredaj mozda nec¢e imate
neke karakteristike koje su opisane u njemu. Iz
tih razloga, vazno je da obratite paznju na sve
prikaze dok cCitate priruénik o upotrebi.

1.1 Opsta bezbednosna upozorenja

« Zaidealan rad masine za ves potrebna je
temperatura okruzenja od 15-25 °C.

* U oblastima gde je temperatura ispod 0 °C,
elektronska kartica mozda nec¢e bezbedno raditi.

* Molimo uverite se da u vesu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cavli, igle,
upaljaci i kovanice.

* Preporuceno je da za vasSe prvo pranje
izaberete Program za pamuk na 90° bez vesa
I pola punjenja codeljka Il dozirne posude
odgovarajuéim deterdzentom.

* Moze se nataloziti ostatak deterdzenta i
omeksSivaca izlozenih duze vremena na vazduhu.
Stavljajte omeksivac ili deterdzent u dozirnu
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posudu samo na pocCetku svakog pranja.

* IskljuCite vasu ve$ masinu iz struje i zatvorite
dovod vode ako ne koristite ve§ masinu duze
vremena. Takode preporuCujemo da ostavite vrata
otvorena da biste sprecili stvaranje vlage unutar
Ves masine.

« U vasoj maSini za pranje veSa moze ostati
malakoliina vode kao rezultat provere kvaliteta
tokom proizvodnje. Ovo nece uticati rad vase
masine za pranje vesa.

* Pakovanje masine moze biti opasno po decu. Ne
dozvoljavajte deci da se igraju sa pakovanjem ili
malim delovima iz masine za pranje vesa.

» Drzite ambalazne materijale na mestu gde deca
ne mogu da dodu ili ih prikladno odlozite.

* Program pretpranja koristite samo za veoma
prljav ves.
Nikada ne otvarajte dozirnu posudu dok masina
radi.

* U slu€aju kvara, iskljucite masinu iz struje i
zatvorite dovod vode. Ne pokuSavajte sami da
nesto popravljate. Uvek kontaktirajte ovlas¢enog
servisera.

* Nemojte prekoraciti maksimalno punjenje za
program pranja koji ste izabrali.
Nemoijte nikada otvarati vrata na silu dok maSina

za pranje vesa radi.

* Pranje vesa koji sadrzi brasno moZze ostetiti vasu
masinu.

* Molmo vas pratite uputstva proizvodaca u odnosu

na upotrebu regeneratora tkanine ili bilo kakvih
slicnih proizvoda koje planirate da koristite u vasoj
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masini za pranje vesa.
» Uverite se da se vrata vase masine za pranje
veSa mogu slobodno potpuno otvoriti.

Instalirajte vasu masinu na mestu koje moze biti
potpuno provetreno i pozeljno je da ima stalnu
cirkulaciju vazduha.

AProéitajte ova upozorenja. Pratite savet dat za
vasu i zastitu drugih od rizika i fatalnih povreda.

RIZIK OD OPEKOTINA

/\Ne dodirujte odvodno crevo ili bilo koju
ispraznjenu vodu dok vasa masina za pranje veSa
radi. Visoka temperatura ukljuCuje moguci rizik od
opekotina.

/\/\RIZIK OD SMRTI OD ELEKTRIGNE STRUJE

* Ne ukljuCujte vasu masinu za pranje veSa u struju
preko produznog kabla.
* Nemojte stavljati oSteceni utika€ u utiCnicu.

* Nikada nemoijte vaditi utikaC iz utinice
povlacenjem kabla. Uvek drzite utikac.

» Nikada ne dodirujte napojni kabl/uti€nicu o
vlaznim rukama jer to moze da izazove kratak |7k
spoj ili strujni udar.

* Ne dodirujte vasu masinu za pranje vesSa ako
su vam ruke ili topala vlazni.

» Osteceni strujni kabl / utikaC moZze da izazove
pozar ili da izazove strujni udar. Kada se
oSteti, mora da se zameni, a to treba da
obavlja isklju€ivo ovlas¢eno osoblje.
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/\Rizik od poplave

Proveritu brzinu proticaja vode pre stavljanja
odvodnog creva u slivnik.

Preduzmite neophodne mere za zstitu creva od
proklizavanja.

Proticaj vode moZze pomeriti crevo ako nije
propisno obezbedeno. Uverite se da ¢ep u vasem
slivniku ne blokira otvor Cepa.

Opasnost od pozara

Nemoijte drzati zapaljive teCnosti blizu vase
masine.

Sumporni sadrzaj sredstava za otklanajnje
boje mogu izazvati koroziju. Nikada nemojte da
koristite sredstva koja otklanjaju boju u vasoj
masini.

Nemojte nikada koristiti proizvode koji sadrze
razredivace u vasoj masini.

Molimo uverite se da u vesu stavljenom u vasu
masinu nema stranih objekata kao Cauvli, igle,
upaljaci i kovanice.

Rizik od pozara i eksplozije
/\Rizik od padanja i povredivanja

Nemojte da se penjete na masinu za pranje vesa.

Uverite se da creva i kablovi ne izazivaju
opasnost od zapletanja.

Nemojte da postavljate masinu naopacke ili na
stranu.

Nemojte podizati vaSu masinu za pranje vesa
koriS¢enjem vrata ili dozirne posude.
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/\Masinu moraju nositi najmanje 2 osobe.
/\Bezbednost dece

Ne pusStajte decu blizu masSine bez nadzora. Deca
mogu da se zaklju€aju u masinu sto moze dovesti
do rizika od smrti.

Nemojte da dopustate deci da dodiruju staklo
tokom koriS¢enja masine. PovrSina postaje
izuzetno vruca i moze dovesti do oSteCenja koze.
Drzite materijal pakovanja izvan domasaja dece.
Trovanje i iritacija mogu da se jave ako se _
deterdZent i materijali za CiS¢enje konzumiraju |
ili dodu u dodir sa kozom ili oCima. Drzite
materijale za CiS¢enje van domasaja dece.

1.2 Tokom upotrebe

Drzite ku¢ne ljubimce dalje od masine

Proverite pakovanje masine pre instaliranja

I spoljnu povrsinu masine nakon uklanjanja
pakovanja. Nemojte ustati masinu u rad ako
izgleda osteceno ili ako je materijal za pakovanje
otvoren.

Nek masinu instalira iskljuCivo ovlasc¢eni serviser.
Instalacija od bilo koga drugog osim ovlas¢enog
servisera moze izazvati poniStenje vasSe garancije.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostima ili one kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ako su pod nadzorom ili su
dobili uputstva u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i razumeju ukljucene opasnosti. Deca se
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ne smeju igrati sa uredajem. Deca ne smeju Cistiti
ili odrzavati uredaj bez nadzora.

 Koristite masinu samo za ves koji je proizvodac
oznacio kao pogodan za pranje:

* Pre rukovanja masinom za pranje uklonite
4 transportne blokade i gumene razmaknice
sa zadnje strane masine. Ako blokade nisu
uklonjene mogu izazvati teske vibracije, buku i
kvar masine u kom slu¢aju ne vazi garancija.

» VaSa garancija ne pokriva Stetu izazvanu spoljnim
faktorima kao pozar, poplava i drugi izvori
oStecenja.

* Nemoijte da bacate ovaj korisnicki prirucnik,
Cuvajte ga za kasniju upotrebu i predavanje
narednom vlasniku.

ONAPOMENA: Specifikacije masine mogu da

zavise od kupljenog proizvoda.

1.3 Pakovanje i zivotna sredina

Odlaganje materijala pakovanja

Pakovanje §titi masinu od oStecenja koja mogu
nastati tokom transporta. Materijali pakovanja

su povoljni za zivotnu sredinu jer su reciklirajuci.
Upotreba recikliranim materijala smanjuje potrosnju
sirovih materijala i smanjuje stvaranje otpada.

1.4 Informacije o ustedi

Slede vazne informacije kako biste postigli bolju
efikasnost sa vaSom masinom:

* Nemoijte prekoraciti maksimalno punjenje za
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program pranja koji ste izabrali. Ovo ¢e omogucditi
vasoj masini da radi u rezimu usStede energije.

* Nemojte koristiti pretpranje za blago prljavi ves.
Ovo ¢e vam pomodi da ustedite struju i potrosSnju
vode.

EC Deklaracija o usaglasenosti

Izjavljujemo da nasi proizvodi zadovoljavaju primenljive evropske direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u spomenutim standardima.

Odlaganje stare masine

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovom pakovanju oznac¢ava da se proizvod
ne moze tretirati kao komunalni otpad. Umesto toga, treba ga predati
odgovaraju¢em mestu za prikupljanje otpada radi recikliranja elektricne

i elektronske opreme. Kada ispravno odlazete proizvod, pomazete
spreCavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, Sto bi inace bilo prouzrokovano nepravilnim odlaganjem
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,

kontaktirajte lokalnu kancelariju, sluzbu za odlaganje komunalnog otpada ili prodavnicu
u kojoj je proizvod kupljen.
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2. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

2.2 Tehnicke specifikacije

-

2.1 Opéti izgled

1.

PPN RN

Elektronski displej

Dugme za izbor programa
Gornja plo¢a

Dozirna posuda

Bubanj

Poklopac filtera pumpe
Ventil dovoda vode

Strujni kabl

Crevo za izbacivanje vode

0 Transportne blokade

Radni napon
/ frekvencija gﬁ%%b%jg )
(VIHZz)
Ukupna 10
struja (A)
Maksimalni:
Pritisak vode | 1 Mpa
(mpa) Minimalni:
0.1 Mpa
Ukupna
snaga (W)
Maksimalni
kapacitet 8
suvog vesSa
(kg)
Brzina
obrtaja 1200
centrifuge
(obr / min)
Broj
programa 15
Dimenzije
(mm)
Visina 845
Sirina 597
Dubina 527
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3. POSTAVLJANJE

3.1 Uklonite transportne blokade
p

3.2 PodesSavanje postolja /
PodesSavanje podesivih ko€nica

1. Pre rukovanja masinom za pranje

uklonite 4 transportne blokade i gumene

razmaknice sa zadnje strane masine.
Ako blokade nisu uklonjene mogu
izazvati teSke vibracije, buku i kvar

masine u kom slu€aju ne vazi garancija.

. Odstegnite transportne blokade njihovim
okretanjem u smeru suprotno od
kazaljke na satu odgovarajuéim kljuéem.

3. Uklonite transportne blokade
povlacenjem pravo.

4. Pricvrstite plasti¢ne poklopce iz torbe
za pribor u praznine koje su ostale
nakon uklanjanja transportnih blokada.

Cuvaijte transportne blokade za buducu

upotrebu.

ONAPOMENA: uonite

transportne blokade pre prve upotrebe
masine. Greske koje se pojavljuju zbog
koriS¢enja masine sa pri¢vrséenim
transportnim blokadama ne spadaju pod
garanciju.

N [

= |0 [

J

< Oy 1

2N

1.

Ne instalirajte masinu na povrsinu (kao
tepih) koja moze spreciti ventilaciju
osnove.

Da biste obezbedili tihi rad vase masine
i bez vibracija instalirajte je na ¢vrstu
povsinu.

Mozete podesiti nivo masine
koris¢enjem podesivog postolja.

Odstegnite plastiCne nvrtnje za
zaklju€avanje.

Za podizanje visine masine, okrenite
postolje u smeru kazaljke na satu.

Za smanjenje visine masine, okrenite
postolje u smeru suprotnom od kazaljke
na satu.

Kada je postavljen nivo masine,
pritegnite navrtnje za zaklju¢avanje
njihovim okretanjem u smeru kazaljke
na satu.

Nikada ne stavljajte kartonske, drvene ili
druge sli€ne materijale ispod maSine za
njeno niveliranje.

Kada Cistite pod na koji je ma$ina
postavljena, vodite raCuna da ne
pomerite nivo masine.
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3.3 Prikljuc¢ivanje na elektri€nu mrezu

* VaSa masina za pranje veSa zahteva
strujno napajanje od 220-240V, 50 .

» Elektri¢ni kabl masine je opremljen
posebnim uzemljenim utikaem. Ovaj
utika¢ treba uvek da bude uklju¢en u
uti¢nicu sa uzemjenjem od 10 amp.

» Ako nemate odgovarajucu uti¢nicu
i osigura¢ koji odgovara ovome,
osigurajte se da to obvi kvalifikovani
elektricar.

* Ne preuzimamo odgovornost za Stetu
nastalu zbog upotrebe opreme bez
uzemljenja.

ONAPOMENA: rukovane

masinom pod niskim naponom c¢e izazvati
smanjeni radni vek masine i njene
performanse ¢e biti ogranicene.

3.4 Povezivanje creva za dovod vode

10 mm

. Vasa ma8ina moze imati ili jedini¢ni

priklju¢ak za dovod vode (hladne) ili
dvostruki priklju¢ak za dovod vode
(vruce i hladne) zavisno od specifikacija
masine. Crevo sa belim poklopcem
treba prikljuciti na dovod za hladnu vodu
a crevo sa crvenim poklopcem na dovod
za toplu vodu (ako je primenjiv).

Za spreCavanje curenja vode na
spojevima, snabdevena su 1 ili 2
navrtnja (zavisno od specifikacija
masine) u pakovanju za crevo.
Pri¢vrstite ove navrtnje na kraj(eve)
creva za dovod vode koje je prikljuceno
na dovod za vodu.

Prikljucite nova creva za dovod vode na
slavinu sa navojem od % ".

Prikljucite kraj creva za dovod vode sa
belim poklopcem na beli ventil dovoda
vode na zadnjoj strani masine i kraj
creva sa crvenim poklopcem na crveni
ventil dovoda vode (ako je primenjiv).

Ruéno pritegnite prikljucke. Ako imate

~95cm

~ 140 cm

Ii ~ 145 cm

~95cm T

[~ 9

~ 95cm

~ 150 cm

0 — max. 100 ch

SR-11




bilo kakve sumnje, konsultujte se sa
kvalifikovanim vodoinstalaterom.

* Protok vode pod pritiskom od 0. 1-1
Mpa ¢e omoguciti efikasniji rad masine
(pritisak od 0. 1 Mpa znaci da ¢e viSe
od 8 litara vode proteci kroz potpuno
otvorenu slavinu tokom jednog minuta).

3. Cim napravite sve priklju¢ke, paZljivo
otvorite dovod za vodu i proverite dali
negde curi.

4. Osigurajte se da nova creva za
dovod vode nisu zaglavljena, pognuta
upletena, presavijena ili zgnjecena.

* Ako masina ima priklju¢ak za dovod
vruée vode, temperatura dovoda za
toplu vodu ne treba da bude vi$a od
70°C.

ONAPOMENA: vasa masina

za pranje veSa mora da bude priklju€ena na
dovod za vodu samo sa novim crevom koje
ste dobili uz masinu. Stara creva ne smeju
ponovo da se Kkoriste.

3.5 Prikljucivanje na odvod vode
g

»  Prikljucite crevo za odvod vode na
staticnu slavinu ili na izlazno koleno
ku¢nog slivnika, kori§¢enjem dodatne
opreme.

* Nikada ne pokuSavajte da produzite
crevo za odvod vode.

* Ne stavljajte crevo za odvod vode iz
vaSe masine u kontejner, kantu ili kadu.

» Uverite se da crevo za odvod vode
nije savijeno, izvijeno, zgnjeceno ili
prosireno.

* Crevo za odvod vode mora da bude

instalirano na maksimalnoj visini od 100
cm od poda.

4. PREGLED

KONTROLNE TABLE

Vs
fﬂ Q ’7 oooon B
1 2 3

1. Dozirna posuda

2. Dugme za izbor programa
3. Elektronski displej
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4.1 Dozirna posuda

. Posuda za deterdzent u prasku

. Posuda za omekSiva¢ (automatsko
doziranje)

3. Posuda za te¢ni deterdzent (automatsko
doziranje)

N =

4.2 Odeljci

Odeljak za deterdzent u prasku:
P

Ako zelite da koristite deterdzent u prasku
u ciklusu pranja, deaktivirajte funkciju
automatskog doziranja i koristite odeljak za
deterdzent u prasku.

Dozator za omeksSivac za tkaninu, stirak
za tkaninu, deterdzent:

Na ovom dozatoru se mogu Koristiti

samo supstance poput omekSivaca za
tkaninu (pratite uputstva proizvodaca

u vezi sa preporu¢enom koli¢inom i
vrstom). Na ovom dozatoru ponekad se
mogu naci ostaci omeksSivaca za tkaninu
koji je koris¢en za ves. To se deSava jer
omeksivac za tkaninu nije teCna supstanca.
Preporucuje se da koristite teCne
omeksivace za tkaninu manjeg viskoziteta
ili omeksivace koje ste razblazili.

Ako ne zelite da koristite odeljak za
omeksivac:
Treba da deaktivirate izbor omeksivaca.

» Kada prvo pritisnete taster za doziranje
omekSivaca, na LED displeju ¢e se
prikazati - - =, ukazujuci na to da je
funkcija omeksivac¢a aktivna.

ONAPOMENA: runiis

doziranja omekSivaca je omogucena kada

ukljucite masinu.

* Ako pritisnete taster za doziranje
omeksivaca drugi put za redom, funkcija
omeksivaca bi¢e onemogucena.
KoriS¢enje omekSivaca Ce biti otkazano
za ciklus pranja.

Ako zelite da koristite funkciju

omeksSivaca,

* Ako pritisnete taster za doziranje
omeksivaca 3 puta za redom,
omeksiva¢ LED |- se pojavljuje na LED
displeju ukazujuci na to da je funkcija
omeksSivata omoguéena.
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Indikatori nivoa omekSivaca:

. visok nivo
. srednji nivo
. nizak nivo

* Nakon omoguc¢avanja funkcije
omeksivaca, svaki pritisak na taster za
doziranje omekSivaca omoguci¢e vam
da odaberete nivo 3, nivo 2, nivo 1 i

sli¢no.

ONAPOMENA: 1200 nivos

omeksivaca treba da se izvrSi pre nego Sto
program pocne; ne mozete izabrati nivo
omeksivaca nakon $to program pocne.

mNAPOM ENA: z- snimanje

Zeljenog nivoa omekSivaca pritisnite i drzite
dugme za izbor omeksivaca 3 sekunde
nakon $to izaberete nivo omeksivaca.
Izabrani nivo omekSivaca vazi¢e za sledece
upotrebe.

AUPOZORENJE: «ada o

nivo omeksivaca nizak, LED omekSivaca ¢e
da treperi i vasa maS$ina ¢e dati upozorenje.

Odeljak za te¢ni deterdzent (automatsko
doziranje):

Upotreba te€nog deterdzenta (automatsko
doziranje) aktivirana je prema
podrazumevanim postavkama na va$oj
masini. U ovom odeljku se moze Koristiti

samo te¢ni deterdzent.

Ako zelite da koristite odeljak za
deterdzent u prasku:

Treba da deaktivirate funkciju te€nog
deterdzenta (automatsko doziranje).

» Kada prvo pritisnete taster za doziranje
deterdZenta, na LED displeju ¢e
se prikazati , ukazujuci na to
da je funkcija te€nog deterdZenta
(automatsko doziranje) aktivna.

ONAPOMENA: runiis

automatskog doziranja je omogucena kada

ukljucite masinu.

» Ako pritisnete taster za doziranje
deterdZenta drugi put za redom, funkcija
te€¢nog deterdzenta (automatsko
doziranje) bice onemogucena. U ciklusu
pranja mozete koristiti deterdzent u
prasku.

NAPOMENA: «ada je

funkcija te¢nog deterdZenta (automatsko
doziranje) onemogucena, za ciklus pranja
morate koristiti deterdZent u prasku. Da
biste to uradili potrebno je da stavite
deterdZent u odeljak za deterdZent u
prasku.

Ako zelite da koristite tecni deterdzent
(automatsko doziranje) za ciklus pranja,

* Ako pritisnete taster za doziranje
deterdzenta 3 puta za redom, na LED
displeju ¢e se prikazati ;. -, ukazujuéi
na to da je funkcija te€nog deterdzenta
(automatsko doziranje) omogucena.

Indikatori nivoa te€nog deterdzenta

. visok nivo
. srednji nivo

. nizak nivo
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* Nakon omogucavanja funkcije te¢nog
deterdZenta (automatsko doziranje),
svaki pritisak na taster za doziranje
deterdZenta omogucic¢e vam da
odaberete nivo 3, nivo 2, nivo 1 i
sliéno.

ONAPOMENA: tivo toinog

deterdZenta (automatsko doziranje) treba
biti izabran prema nivou zaprljanosti vesa.

mNAPOM ENA: iz00r teénog

deterdzenta (automatsko doziranje) treba
da se izvrSi pre nego to program pocne;
ne mozete izabrati ovu funkciju nakon sto
program pocne.

ONAPOMENA: 2 snimanie

Zeljenog nivoa deterdzenta pritisnite i drzite
dugme za izbor deterdzenta 3 sekunde
nakon $to izaberete nivo deterdzenta.
Izabrani nivo deterdzenta vazi¢e za sledece
upotrebe.

AUPOZORENJE: «ada o

nivo deterdzenta nizak, LED ispod tastera
za doziranje deterdzenta ¢e poceti da
treperi i vaSa masina ¢e dati upozorenje.

4.3 Upozorenja za sistem automatskog
doziranja deterdzenta

mlnformacije o upotrebi deterdzenta,

1. Ne mesajte deterdzente razli¢itih
brendova

2. Ne mesajte deterdZent i omeksivac.

3. Kada menjate deterdzent, obavezno
ocistite rezervoare dozirne posude.

4. Ne upotrebljavajte deterdzent koji na
sebi ima sloj ili se strvdnuo.

5. Ne upotrebljavajte izbeljivac ili proizvode
koji sadrze rastvarace.

6. Kada koristite koncentrovani deterdzent,
razblaZite ga sa malo vode da biste
sprecili blokiranje rezervoara dozirne
posude.

AKada proizvod radi:

1. Ne ostavljajte poklopce rezervoara
otvorene da biste sprecili suSenje
deterdZenta koji je unutra.

2. Nakon $to dodate deterdzent ili kada
proizvod radi, pobrinite se da dozirna
posuda bude adekvatno zatvorena.
U suprotnom proizvod ne¢e moci da
adekvatno koristi deterdzent.

AUPOZORENJE: pozima

posuda ne treba da bude otvorena dok
proizvod radi.

ADozirna posuda:

1. Kada uklonite dozirnu posudu uverite
se da je prazna. U suprotnom, mozete
prosuti deterdzent unutra.

2. Kada je dozirna posuda puna:
* Ne vucite masinu.

* Ne pomerajte masinu.
* Ne naginjite i ne krivite maSinu.

AUPOZORENJE: rre ovoq

procesa obavezno uklonite dozirnu posudu
iz masSine.

AUPOZORENJE:

ste dodali deterdzent ali ga masina ne
detektuje, moze se desiti da u unutar
rezervoara ima osusenog deterdzenta koji
spreCava mehanizam doziranja deterdzenta
da adekvatno funkcionise. O istite dozirnu
posudu.
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4.4 Dugme za izbor programa

» Zaizbor zeljenog programa, krenite
dugme za izbor programa u smeru
kazaljke na satu ili suprotnom smeru
kazaljke na satu dok se oznaka na
dugmetu ne poklopi sa izabranim
programom.

* Vodite racuna da dugme za izbor
programa bude taéno na programu koji
Zelite.

4.5 Elektronski displej

e N
1

g

( I
Quick 15|30 Cotton 60"
Rapid 60'|60 Eco 40-60
Jeans/Dark 30" Cotton Prewash
Mix 40" Cotton 20°
Synthetics 40" Color Cotton
Delicate 30° Wool 30°
Spin Rinse

Allergy Free
- J

9
- J
1. Elektronski displej
2. Digitalni displej
3. Dugme za podeSavanje temperature
vode
4. Dugme za podeSavanje broja obrtaja
5. Pomoc pare
6. Dugme dodatne funkcije 1
7. Dugme dodatne funkcije 2
8. Dugme za uklju€ivanje/pauziranje
9. Lampica dugmeta za ukljucivanje/

pauziranje
Ploca displeja prikazuje tajmer odlaganja
pranja (ako je podeSen), izbor temperature,
brzinu centrifuge bilo koju izabranu dodatnu
funkciju. Na ploci displeja se prikazuje,End

(zavrsetak)” kada je izabrani program
zavrSen. PloCa ekrena takode prikazuje ako
se javi kvar na vasoj masini.

5. KORISCENJE MASINE
ZA PRANJE VESA

5.1 Priprema vaseg vesa

1. Pratite uputstva data na oznakama za
odrzavanje odece.

* Odvojte va$ ves u skladu sa vrstom
(pamuk, sintetika, osetljiv, vuna, itd),
temperaturom pranja (hladno, 30°,
40°, 60°, 90°) i stepen prljavosti (blago
prljavo, prljavo, mnogo prljavo).

2. Nemojte nikada prati obojeni ves
zajedno sa belim.

» Tamne tkanine mogu da sadrzZe viSak
boje i treba da ih perete nekoliko puta
odvojeno.

3. Proverite da nema metalnih delova
na vesu ili u dzepovima; ako ih ima,
izvadite ih.

AOPREZ Garancija ne pokriva

kvarove nastale zbog stranih predmeta koji
dospeju u masinu.
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Zatvorite rajsferSluse i pricvrstite bilo
kakve kuke i petlje.

Uklonite sve metalne ili plasti¢ne kuke

rezultate pranja i izazvati guzvanje.
Pogledajte tabele programa pranja za
informaciju o kapacitetima punjenja.

sa zavesa ili ih stavite u mrezicu ili
vrecicu za pranje.

6. Izvrnite ode¢u kao $to su pantalone,

Sledeca tabela prikazuje priblizne tezine
tipiénih komada vesa:

: N TIP VESA TEZINA (g)
pletene stvari, majice i trenerke. —
7. Carape, maramice i sli¢an sitan ve$ Peskir 200
perite u mrezici za pranje. Platno 500
Bade-mantil 1200
A K W t] Jorganski prekrivad 700
— >
Moze se . - Normalno Jastucnica 00
izbeljivati Ne izbeljujte pranje Donji ves 100
Stolnjak 250
= w| | =<
Maksimalna Maksimalna » Stavite svaki komad veSa zasebno.
temperatura temperatura Ne trijajte! . B . B
peglanja 150 °C| peglanja 200 °C ’ » Proverite da nijedan komad vesa nije
zaglavljen izmedu gume i vrata.
O >®< E * Nezno gurnite vrata dok ne Skjocnu za
zatvaranje.
Moze biti Bez
hemijski hemijskog Rgvnp
ciséeno &iscenja susenje click
Susenje Susi se na Zici Ne susite
kapljanjem za ves izvrtanjem

®

Dozvoljeno je
hemijsko ¢is¢enje
u gasnom ulju,
¢istom alkoholu
iR113

®

Perhloroetilen

, i

Petrolej

®

Perhloroetilen

R11, R113, gasno

ulje

5.2 Stavljanje vesa u masinu

*  Otvorite vrata masine.

* Ravnomerno rasporedite vas ve$ u

masini.

ONAPOMENA: vodic

racuna da ne prekoracite maksimalno

punjenje bubnja jer ¢e to dati slabe

Uverite se da su vrata potpuno
zatvorena, u suprotnom program se
nece pokrenuti.

5.3 Rukovanje masinom
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Ukljucite masinu u struju.
Otvorite dovod za vodu.
Otvorite vrata maSine.

Ravnomerno rasporedite vas ve$ u
masini.




* Nezno gurnite vrata dok ne Skjocnu za
zatvaranje.

5.4 Izbor programa

Koritite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa za vas
ves.

5.5 Sistem detekcije
napunjenosti do pola

Masina poseduje funkcije sistema
detekcije napunjenosti do pola.

Ako stavite manje od pola maksimalnog
punjenja veSa u vasu masinu ista ¢e
automatski podesiti funkciju napunjenosti
do pola, bez obzira na program koji ste
izabrali. Ovo znadi da ¢e izabrani program
oduzeti manje vremena za zavrSetak i
manje vode i energije.

(*) Zavisi od modela

5.6 Dodatne funkcije

1. lzbor temperature

Koristite dugme za podeSavanje
temperature vode za menjanje automatski
programirane temperatura vode za
pranje.

Vs

eeees B

-

Kada izaberete program maksimalna
temperatura za taj program je automatski
izabrana. Za podeSavanje temperature,
pritisnite dugme za podeSavanje
temperature vode dok se Zeljena
temperatura ne prikaze na digitalnom
displeju.

Temperaturu vode za pranje mozete
postepeno da smanjujete izmedu
maksimalne temperature i hladnog
pranja (- - C) pritiskom na dugme za
podeSavanje temperature.

2. lzbor brzine centrifuge

T esmen B

Kada izaberete program maksimalna
brzina centrifuge je automatski izabrana.

Za podesavanje brzine centrifuge
izmedu maksimalne brzine centrifuge

i otkazivanja opcije centrifuge (- - -),
pritisnite dugme za brzinu centrifuge dok
se ne prikaze zeljena brzina.

Ako ste preskodiili brzinu centrigufe koju
zelite da podesite, nastavite da pritiskate
dugme za podeSavanje brzine centrifuge
dok se Zeljena brzina ponovo ne prikaze.

3. Pomo¢ pare

e 1oo0opo

0

Zahvaljujuci parnom sistemu peglanje
postaje brzo i lako. Para koris¢enjem
predivnog pranja prodire i olabavljuje
vlakna, eliminiSe nabore i ¢ini nasu odecu
mekanom i neznom.

4. lzbor doziranja deterdzenta

rrnoopno O

Dugme za izbor pomocéne funkcije 4 Izbor doziranja
deterdZenta

Pomocéna funkcija vam dozvoljava da
omogucite ili onemogucite automatsko
doziranje i da prilagodite koli¢inu te€nog
deterdZzenta nivou zaprljanosti veSa koji
ste stavili u maSinu za ves.
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5. lzbor doziranja omeksivaca

rrpoono O

Dugme za izbor pomocéne funkcije 5 Izbor doziranja
lomeksivaca

Pomoc¢na funkcija dozvoljava vam da
omogucite ili onemogucite automatsko
doziranje i prilagodite nivo omeksivaca.

*Da biste koristili ovu pomoénu funkciju,
pogledajte opis u Odeljak.

dugme ,,Start/Pause”
(Uklju€ivanje/pauziranje)

o0ono

Ako pritisnete dugme ,Start/Pause”,
mozete da pokrenete izabrani program
ili pauzirate tekuci program. Ako
prebacite masinu na rezim mirovanja,
na elektronskom displeju ¢e treperiti led
lampica za ukljucivanje/pauziranje.

5.7 Zastita za decu

Funkcija Zastite za decu vam omoguava
da zaklju€ate dugmad tako da se ciklus
pranja koji ste izabrali ne moze promeniti
nenamerno.

Za aktiviranje zastite za decu, pritisnite

i drzite dugme 4 i 5 zajedno najmanje 3
sekunde. Na elektronskom displeju ¢e 2
sekunde trepkati ,CL“ kada je zastita za
decu aktivirana.

. ]0000C

Ako je pritisnuto bilo koje dugme ili je
izabrani program promenjen dugmetom
za izbor programa dok je zastita za decu
aktivna, na elektronskom displeju ¢e 2
sekunde trepereti simbol ,,CL".

Ako je funkcija zaStite za decu aktivirana,
a program i dalje radi, dugme za izbor
programa se prebacuje u polozaj
CANCEL (otkazivanje) i bira se drugi
program; prethodno izabrani program
nastavlja gde je stao.

Za deaktiviranje zastite za decu, pritisnite
i drzite dugme 4 i 5 zajedno najmanje 3
sekunde dok sa elektronskog displeja ne
nestane simbol ,CL".

5.8 Otkazivanje programa

Za otkazivanje ukljuéenog programa u

svako vreme.

1. Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

2. Masina ¢e zaustaviti pranje i program
¢e biti otkazan.

3. Okrenite dugme za izbor programa na
bilo koji drugi program da bi izbacili
vodu iz masine.

4. Masina ¢e obaviti potrebno
izbacivanje vode i otkazati program.

5. Sada mozete izabrati i pokrenuti novi
program.
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5.9 Kraj programa

- Jooooo 0

Masina ¢e se sama zaustaviti ¢im se
izabrani program zavrsi.

* Na elektronskom displeju e treperiti
,END*.

* Mozete da otvorite vrata masine i
izvadite ves.

» Ostavite vrata maSine otvorena da
biste dozvolili da se unutrasnji deo
masine osusi.

* Prebacite dugme za izbor programa u
polozaj ,STOP*.

» Iskljucite maSinu iz struje.

» Zatvorite slavinu za vodu.

SR-20



6. TABELA PROGRAMA

I © =
N~ N 2c
6 2e2 | 58| SE
= £ |TN| fo o
Program <. = o2 =i Tip vesa / opisi
e5 28s [O%| &
o ©;5°%8 —~0 ¥ 5
e e =53 |§°| L8
& * ~a
*60-90-80- Jako prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan,
PAMUK 60° 70-40 8,0 2 235 stolnjaci, peskiri (maksimalno 4,0kg),
posteljina itd.)
Prljav pamuk i lan. (Donji ves§, lan,
ECO 40-60 *40 - 60 8,0 2 218 stolnjaci, peskiri (maksimalno 4,0
kg),posteljina itd.)
PRETPRANJE *60 - 50 Prljav pamuk i lan. (Donji ves, lan,
PAMUKA -40-30 - 8,0 1&2 164 stolnjaci, peskiri (maksimalno 4,0 kg),
“-C” posteljina itd.)
Manje prljav pamuk i lan. (Doniji ves,
PAMUK 20° *20-“--C” 4,0 2 96 ¢arsavi, stolnjaci, peskiri (maksimalno 2,0
kg), posteljina itd.
*40 - 20 - Manje prljav pamuk i lan. (Donji ves§,
SESJEKN' 4030 35 2 | 230 | carsavi, stoinjaci, peskiri (maksimalno 2,0
u kg), posteljina itd.
VUNA 30° 30 - .C” 25 2 43 Vuneni ves sa %zggﬁiama za pranje u
w__o» R Obavlja dodatno ispiranje za sve vrste
ISPIRANJE C 8,0 30 vesa posle ciklusa pranja.
*60 - 50
ALLERGY FREE -40-30- 4,0 2 197 Odeéa za bebe
MozZete koristiti ovaj program za sve vrste
CENTRIFUGA *..C" 8,0 - 17 vesa ako Zelite dodatni korak centrifuga
posle ciklusa pranja.
o %30 .« Ves za koji se preporucuje ruéno pranje ili
OSETLJIVO 30 30 C 25 2 90 osetljivi ves.
o %40 .30 - Veoma prljav ili tekstil sa meSavinom
SINTETIKA 40 42 _39 3,5 2 110 sintetike. (Najlon ¢arape, kosulje, bluze,
pantalone koje sadrze sintetiku itd.)
o *40 - 30 - Prljav pamuk, sintetika, obojeni tekstil i lan
MESANO 40 < c 3,5 2 105 mogu zajedno da se peru.
Crne i tamne stvari napravljene od
. pamuka, mesanih vlakana ili dzinsa. Perite
DZINS/TAMNA 30 - 35 2 % prevmuto, dzins esto sadrzi visak boje
ODECA 30° ’ koja moze da krene da se skida tokom
prvih nekoliko pranja. Perite svetle i tamno
obojene stvari odvojeno.
*60 - 50 L « . .
ok 1RO° Prljavi pamuk, Sarene i lanene tkanine
() UBRZANO 601607 - 4(3 :CSO . 40 2 60 prane na 60°C za 60 minuta.
- 11200 * « ” Blago zaprljan ves$, pamuk, ves$ u boji i lan mozete
(*"") BRZO 15130 30-%--C 2,0 2 15 kratko da operete tokom 15 minuta.
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mNAPQMENA: TRAJANJE PROGRAMA MOZE DA VARIRA U ZAVISNOSTI
OD KOLICINE VESA, VODE SA CESME, TEMPERATURE OKRUZENJA | IZBORA
DODATNIH FUNKCIJA.

(*) Programska temperatura vode za pranje je zadata fabricki.

(**) Ako vasa masina ima pomocnu funkciju brzog pranja, mozete omoguciti opciju brzog pranja na
ploci displeja i da napunite masinu sa 2 kg ili manje vesa za njegovo pranje od 30 minuta.

(***) Zbog kraceg vremena trajanja ovog programa preporucujemo koriséenje manje koli¢ine
deterdzenta. Program moze trajati duze od 15minuta ako masina otkrije neujednaceno punjenje. Mozete
da otvorite vrata masine 2 minuta nakon dovrsSetka operacije pranja. (Period od 2 minute nije ukju¢en u
trajanje programa).

(****) Ako je funkcija te€nog deterdzenta (automatsko doziranje) onemogucéena, morate napuniti
rezervoar deterdzenta deterdZzentom.

(*****) Duzina programa se razlikuje u zavisnosti od koli¢ine vesa i odredenog algoritma.

U skladu sa regulativom 1015/2010 i 1061/2010, program 1 i program 2 se odnose na ‘Standardni
program za pamuk 60°C’ i ‘Standardni program za pamuk 40°C’.

Program Eko 40-60 omogucuje pranje normalno zaprljanog vesa oznaenog za pranje na 40°C ili 60°C,

zajedno u istom ciklusu, i da se ovaj program koristi radi uskladivanja sa zakonodavstvom EU o eko-
dizajnu.
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Najefikasniji programi u smislu ustede energije su generalno oni koji se izvode na nizim
temperaturama i duzim trajanjem.

Punjenje masine za pranje veSa za domacinstvo do kapaciteta predvidenog od
proizvodaca za odgovarajuce programe ¢e doprineti ustedi energije i vode.

Vrednosti trajanja programa, potro$nje energije i potroSnje vode mogu varirati u skladu
sa tezinom i vrstom punjenja za pranje, odabranih dodatnih funkcija, vode iz slavine i
temperature okoline.

Preporuceno je da se koristi te€ni deterdZzent za programe pranja na niskoj temperaturi.

Koli¢ina deterdZenta koja se koristi mozZe varirati zavisno od koliine vesa i nivoa
zaprljanosti veSa. Molimo pratite preporuke proizvodaca o deterdzentu za koli¢inu
deterdZenta koju Kkoristite.

Buka i sadrzaj preostale vlage su pod uticajem brzine centrifuge. ViSa brzina centrifuge
u fazi centrifugiranja, viSa buka i nizi sadrzaj preostale vlage.

Mozete pristupiti bazi podataka proizvoda gde su uskladiStene informacije o0 modelu
Citanjem QR koda na energetskoj oznaci.

()
E |2 Sadrzaj preostale
E |28 o I . » Maks. WP
ga fepe PotroSnja energije Trajanje programa Potro$nja vode Temperatura vlage
g | €8 | kWhicycle (kWh/ Casova: Minuta Litara / Ciklus P %
o | S¢ ciklus) °C ;
g e 1200 o/min
£Eg| =| S| E3 8 S |E3| & &S|E3| & &|E3| S| &
o= c c © = f=} c © = c c © = f=} c © = f=} c
RN |Fol g | Yo | o (8 |¥2|Jfo| (N Xo| | To
ES|~c|~c| ES |~ |~ |E8|~T|~c|E]|~c|~T|EZ| |~
ST > S| S® > S| Sw > S| Sa > S| Saw > >
Z X o a| zx o o Z X o a|zx o a|zx o o
3
58 8 2,38 03:07 82 81 53%
o
X
Jo
g 3 8 1,1 03:55 52 48 53%
o
28
ﬁé 8 1,16 | 0,61 0,33 | 03:38 | 02:48 | 02:48 54 43 43 49 36 22 53% | 53% | 53%
<
)
<
S
= 35 | 0,56 01:50 50 42 62%
£
(7]
o
C o
T O
N© 4 1,02 01:00 34 58 53%
20
Do
x
So
58 4 0,2 01:36 43 20 53%
o
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6.1 Vazne informacije

Koristite samo deterdzente, omeksivace i druge dodatke povoljne za automatske
masine za pranje vesa. ViSak pene moze da se javi i sistem automatske apsorpcije
se aktivira usled prekomerne upotrebe deterdzenta.

Preporucujemo periodi¢no ¢iS¢enje masine za pranje ve$a na svaka 2 meseca.
Za periodi¢no pranje Koristite program za ¢iS¢enje bubnja. Ako vada masina nema
program za &iS¢enje bubnja, koristite program za Pamuk-90. Kada je potrebno,
koristite odstranjivate kamenca proizvedene specificno samo za masine za pranje
vesa.

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok masina za pranje vesa radi. MoZete da
otvorite vrata masine 2 minuta nakon dovrSetka operacije pranja. *

Nemojte nikada otvarati vrata na silu dok masina za pranje veSa radi. Vrata ¢e se
otvoriti odmah po zavr$etku ciklusa pranja. *

Postupci instalacije i popravljanja treba uvek da budu sprovedeni od ovlaS¢enog
servisera da bi se izbegli moguci rizici. Proizvodac¢ nece biti odgovoran za Stete
koje mogu nastati zbog sprovodenja procedura od neovlas¢enih lica.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise od kupljenog proizvoda.
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7.CISCENJE |
ODRZAVANJE

7.1 Upozorenje

IskljuCite strujno napajanje
i izvadite utikacC iz utiCnice
pre nego Sto obavite
odrzavanje i CiS¢enje
masine.

Zavrnite slavinu za vodu
pre nego Sto poCnete s
odrzavanjem i CiS¢enjem
masine.

/\OPREZ: Nemojte
koristiti razredivace,
abrazivna sredstva

za CiS¢enje, sredstva

za CiScenje stakla ili
univerzalna sredstva

za CiSCenje za CisCenje
masine za pranje vesa.
Isti mogu ostetiti plastiCne
povrsine i druge delove
hemikalijama koje sadrze.

7.2 Filteri za dovod vode

Filteri za dovod vode sre¢avaju da
prljavstina i strani materijali udu u masinu.
Preporu€ujemo da ove filtere Cistite kada
masina ne prima dovoljno vode, iako je
dovod vode ukljuen i slavina odvrnuta.
PreporuCuje se dafiltere za dovod vode
Cistite jednom u 2 meseca.

p

» Odstegnite crevo(a) za dovod vode sa
masine za ranje vesa.

Za vadenie filtera za dovod vode sa
ventila dovoda vode, koristite par
dugackih klesta za nezno navlagenje
plasti¢ne Sipke u filter.

» Drugi filter za dovod vode se nalazi na
kraju slavine creva za dovod vode Za
vadenje drugog filtera za dovod vode,
koristite par dugackih klesta za nezno
navlacenje plasti¢ne Sipke u filter.

Temeljno odistite filter mekanom
Cetkom i operite sapunjavom vodom
pa temeljno isperite. Vratite filter nezno
guranjem nazad na svoje mesto.

AOPREZ' Filteri na ventilu

dovoda vode mogu biti zapu$eni zbog
kvaliteta vode ili nedostatka potrebnog
odrzavanja pa se mogu slomiti. Ovo moze
izazvati curenje vode. Bilo kakva lomljenja
ovkve vrste nisu pod garancijom.
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7.3 Filter pumpe

Sistem filtera pumpe u vasoj Masini
za pranje veSa produzuje Zivot pumpe
spreCavanjem otpadaka od tkanine da
udu u masinu.

Preporu€ujemo da distite filter pumpe
jednom na svaka 2 meseca

Filter pumpe je lociran iza poklopc u

prednjem desnom donjem uglu.

Za ¢iscéenije filtera pumpe

1. Mozete koristiti lopatu za prasak za
pranje (*) snabdeven uz masinu ili
plo¢u za nivo te€nog deterdzenta za
otvaranje poklopca pumpe.

2. Stavite kraj lopte za praSak ili ploce
z nivo te€nog deterdzenta na otvor
poklopca i nezno pritisnite unazad.
Poklopac ¢e se otvoriti.

» Pre otvaranja pokopca filtera,
stavite kantu ispod poklopca filtera
za skupljanje vode koja je ostala u
masini.

» Odstegnite filter okretanjem u smeru
suprotno od kazaljke na satu i izvadite
ga povlacenjem. Sacekajte da se
voda izbaci.

ONAPOMENA: voza

¢ete morati da praznite kantu za
prikupljanje vode nekoliko puta u
zavisnosti od koli¢ine vode u masini.

3. Uklonite bilo koje strane materijale iz
filtera mekanom Cetkom.

SR -

4. Posle CiS¢enja, vratite filter stavljanjem
i okretanjem u smeru kazaljke na satu.

5. Dok zatvarate poklopac pumpe, vodite
racuna da se delovi na unutrasnjoj
strani poklopca poklapaju sa otvorima
na prednjoj strani poklopca.

6. Zatvorite poklopac filtera.

A UPOZORENJE: voss

pumpi moze da bude vrela, saCekajte dok
se ne ohladi pre nego obavite bilo kakvo
Cidcenije ili odrzavanje.

(*) Specifikacije masine mogu da zavise
od kupljenog proizvoda.
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7.4 Dozirna posuda

Deterdzenti mogu formirati naslage na
dozirnoj posudi i na prorezu za dozirnu
posudu. Periodi¢no izvadite dozirnu
posudu da biste ocistili formirane naslage.
Ciscenje se preporucuje jednom u 2
meseca.

Da biste skinuli dozirnu posudu s mesta:

* Povucite dozirnu posudu $to je viSe
moguce.

* nastavite da povlacite dozirnu
posudu $to je vise moguce tako Sto
Cete pritiskati podrucje prikazano na
slikama u dozirnoj posudi i ukloniti
dozirnu posudu.

» Sklonite poklopac koji se nalazi na
posudi za te€ni deterdzent i na posudi
za omeksivac tako Sto ¢ete povuci
deo prikazan na slici.

» Operite ga s mnogo vode i uz pomo¢
Cetke.

» Sakupite naslage u prorezu dozirne
posude i nemojte dozvoliti da upadne
u masinu.

» Ponovo sklopite dozirnu posudu
nakon susenja pomocu peskira ili
suve tkanine.

&Nemojte da perete dozirnu posudu
u masini za pranje sudova.

&OPREZ. Deo sa oznakom
,UP - GORE" treba da se postavi u

komoru tako Sto ¢e deo biti okrenut
nagore.
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8. Kuciste / Bubanj

1. Kuciste

Koristite blaga, neabrazivna sredstva
za Ci8cenije ili sapun i vodu za Ciscenje
spoljnih delova kuc¢ista. ObriSite suvom
mekanom krpom.

2. Bubanj

Nemojte da ostavljate u masini metalne
predmete kao &to su igle, spajalice,
novciéi itd. Ovi predmeti dovode do
stvaranja rde u bubnju. Da biste ocistili
rdu koristite sredstvo za CiS¢enje bez
hlora i pratite uputstva proizvodaca
sredstva za CiS¢enje. Nikada nemojte
koristiti staklenu vunu ili sli¢ne &vrste
predmete za CiScenje rde.
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9. RESAVANJE PROBLEMA

Sve popravke masine treba da vrSi ovladceni serviser. Ako je potrebna popravka masine ili
ako ne mozete da reSite problem pomocu dole datih informacije, onda treba da:

Iskjucite masinu iz struje.

Zatvorite dovod za vod

u.

KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Nije uklju¢ena u struju.

Ukljucite masinu u struju.

Osiguraci su neispravni.

Zamenite osigurace.

Nema strujnog napajanja.

Proverite strujnu mrezu.

Masina se ne pokrece.

Nije pritisnuto dugme za
uklju€ivanje/pauziranje.

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/pauziranje.

Dugme za izbor programa u
polozaju ‘stop’.

Prebacite dugme za izbor programa u Zeljeni
polozaj.

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Slavina za vodu je zavrnuta.

QOdvrnite slavinu za vodu.

Crevo za dovod vode je mozda
uvrnuto.

Proverite crevo za dovod vode i odvrnite ga.

Masina ne prima vodu.

Crevo za dovod vode je mozda
zapus$eno.

Ocistite filtere creva za dovod vode. (*)

Filter pumpe je zapu$en.

Ocistite filtere dovoda. (*)

Vrata masine nisu u potpunosti
zatvorena.

Zatvorite vrata masine.

Crevo za odvod je mozda
zapu$eno ili uvrnuto.

Proverite crevo za izbacivanje vode i ocistite ili
odvrnite.

Masina ne izbacuje vodu.

Filter pumpe je zapusen.

Ocistite filter pumpe. (*)

Ves je previ$e zbijeno stavljen u
bubanj.

Ravnomerno rasporedite vas ve$ u masini.

Postolje nije podeseno.

Podesite postolje. (**)

Transportne blokade nisu
uklonjene.

Uklonite transportne blokade sa masine. (**)

Malo punjenje bubnja.

Ovo neée sprediti rad masine.

Masina vibrira.

ve$ nije dobro rasporeden.

Masina je prenapunjena vesom ili

Nemojte da pretrpavate bubanj. Ravnomerno
rasporedite vas ves$ u bubnju.

Masina stoji na tvrdoj povrsini.

Ne postavljajte vasu masinu za pranje vesa na
tvrdu povrs$inu.

U dozirnoj posudi se pravi
prekomerna pena.

Koristi se prekomerna koli¢ina
deterdzenta.

Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/pauziranje.
Za zaustavljanje pene, razblazite jednu kasiku
omeksivaca u 1/2 litre vode i sipajte u dozirnu

posudu. Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/
pauziranje posle 5-10 minuta..

Koristi se pogres$ni deterdzent.

Koristite samo deterdZente proizvedene za
automatske masine za pranje vesa.

VSe pranje je previse prljvo z
izabrani program.

Koristite tabele programa za izbor
najadekvatnijeg programa.

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

Koristi se nedovoljna koli¢ina
deterdZenta.

Koristite koli¢inu deterdZzenta kao $to je
navedeno u uputstvu na pakovanju.

Ima previSe vesa u masini.

Proverite da maksimalni kapacitet za izabrani

program nije prekoracen.
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KVAR

MOGUCI UZROK

RESAVANJE PROBLEMA

Nezadovoljavajuéi rezultati
pranja.

Tvrda voda.

Povecaijte koli¢inu deterdZenta prateéi uputstva
proizvodaca.

Ves je previSe zbijeno stavljen u
bubanj.

Proverite da ve$ bude ravhomerno rasporeden.

Cim se masina napuni
vodom, voda se izbacuje.

Kraj creva za odvod vode je
postavljen previse nisko za
masinu.

Proverite da crevo za odvod vode bude na
odgovarajucoj visini. (**)

Nema vode u bubnju tokom
pranja.

Bez kvara. Voda se nalazi u delu
bubnja koji ne vidite.

Ves ima na sebi ostatke
deterdZenta.

Cestice nekih deterdzenata koje
se ne rastvaraju se mogu zalepiti
za ves u vidu belih tackica.

Obavite dodatno ispiranje, ili oCistite ves
Eetkom nakon $to se osusi.

Sive tackice se pojavljuju
na vesu.

Ima neobradenog ulja, kreme ili
masti na vasem vesu.

Koristite koli¢inu deterdZenta kao $to je
navedeno u uputstvu na pakovanju za naredno
pranje.

Ciklus centrifuge ne pocinje
ili po€inje kasnije od
ocekivanog.

Bez kvara. Aktiviran je sistem
za kontrolu neuravnotezene
napunjenosti.

Sistem za kontrolu neuravnotezene
napunjenosti ée pokusati da jednako rasporedi
ves. Centrifuga ¢e poceti nakon rasporedivanja

vesa. Napunite bubanj jednako za naredno
pranje.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavanju i ¢iS¢enju masine.
(**) Pogledajte poglavlje o instalaciji masSine.

10. AUTOMATSKA UPOZORENJA O GRESCI | STA PREDUZETI

VaSa masina za pranje ve$a je opremljena ugradenim sistemom za otkrivanje greSaka,
koji je prikazan kombinacijom treperecih svetala za operacije pranja. NajceS¢i kodovi
greSaka su prikazani nize:

KOD GRESKE

MOGUCI KVAR

STA UCINITI

EO1

Vrata masine nisu pravilno zatvorena.

Zatvorite pravilno vrata dok ne Cujete Skljocanje.
Ako masina i dalje prikazuje gresku, iskljucite je,
izvucite iz struje i kontaktirajte najblizeg ovlas¢enog
servisera.

E02

Pritisak vode ili nivo vode u masini moze

biti nizak.

Proverite da li je slavina potpuno odvrnuta. Mozda
je prekinut dovod vode iz vodovoda. Ako se problem
nastavi, masina ¢e se automatski zaustaviti nakon
odredenog vremena. lzvucite masinu iz struje,
zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovlaSéenog
servisera.

E03

Pumpa je u kvaru ili je filter pumpe
zapusen ili je elektri¢ni priklju¢ak pumpe

u kvaru.

Ocistite filter pumpe. Ako se problem nastavi,
kontaktirate najblizeg ovlas¢enog servisera. (*)

E04

Masina ima prekomernu koli¢inu vode.

Masina ¢e sama izbaciti vodu. Cim se voda
izbaci, iskljucite masinu i izvadite utikag iz struje.
Zavrnite slavinu i kontaktirajte najblizeg ovla§¢enog
servisera.

(*) Pogledajte poglavlje o odrzavanju i ¢iS¢enju masine.
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Minimalni period u kojem

moraju biti snabdeveni rezervni
delovi za masinu za pranje vesa
za domacinstvo je
10 godina.

https://lwww.voxelectronics.com
callcentar@voxelectronics.com
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1.BE3BEOQHOCHMU YMNATCTBA

PaboTeH HarnoH / (220-240) V~/50Hz

dopekBeHuUuja:

BkynHo cTpyja (A) 10

[MpuTtncok Ha Boga (Mpa) Makcumym 1 Mpa /
MuHumym 0,1 Mpa

BkynHo HanojyBane (W) 2100

MakcumaneH kanauuTeT Ha 8

nepewe (cyBa obneka) (kg)

* He nocrtaByBajTe ja MawmnHaTa Ha Tenmx
MW CIINYHM NO4OrN LWTO Ke ja cnpeyar
BEeHTUNaumjata ogaony.

* YpenoT He e HaMeHEeT Aa ro kopuctaTt nuua
(BKNYYMTENHO 1 Aeua) YNULLITO PU3NYKN, CETUIHU
NN MEeHTarnHU CnocobHOCTU He ce LIENOCHO
pasBMeHn Unu nuua Kom Hemaat AOBOSMHO
MCKYCTBO WU NO3HaBaHa, OCBEH aKko ce nop,
Had30p Ha Apyro nuue, Unm ako ce obyyeHn Kako
6e36eHO Aa ro kopuctat Npon3BoAo0T o4 nuue
KOoe e OAroBOpHO 3a HMBHaTa 6e30eaHOCT.

* He Tpeba ga ce npubnumxysaart geua nomanun o
3 roAnHKN, OCBEH aKo ce Noj NOCTojaH Haa3op.

* [loBuKajTe ro HajorMCKMOT LeHTap 3a OBNacTeH
CepBUC fa MM 3amMeHn oTeTeHnTe Kabnu 3a
HanojyBah-e€.

« Kora ja noBp3yBarte malumMHaTa CO 4OBO[ Ha
BOJA KOPUCTETE ro caMmoO HOBOTO LIpeBO 3a JOBOA
Ha Boda LITO ce JoCTaByBa CO MaluMHara.
Hwukoraw He KopucteTe ctapu, ynoTpedyBaHn unm
OLUTEeTEeHW LupeBa 3a 40BOA4 Ha Boaara.
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« [euaTa He Tpeba Aa cu urpaat co ypeaor.
[euaTa KouLITO He ce nof Haa3op He Tpeba aa
ja ymictaT unmn aa paboTar Ha oapXKyBaHe Ha
MalluvHaTa.

O 3ABENELLIKA: Ako cakate konuja og

OBOj NPUPAYHMK 32 KOPUCHULM, BE MONTNME
KOHTaKTUpajTe nNpeky cregHaTa agpeca:
“washingmachine@standardtest. info”. Be monuwve
BO e-noLutaTta HanuLeTe ro MUMeTo Ha MoAEernoT U
cepucknot 6poj Ha ypenoT (20 undpu), kKon MoxeTe
Oa rv Hajoete Ha Bpararta o4 ypeaor.

BHUMaTennHO npoynTajTe ro NpuMpavyHMUKoOT 3a
KOPUCHULN.

MawuHaTa e UCKINTyuYMBO 3a AOMalLLHA J
ynotpeba. KopucreweTo 3a KomepuujanHu

Lenu Ke goseae A0 NOHULLUTYBaHk€ Ha
rapaHumjarTa.

OBOj NnpupayYyHUK e HaMeHeT 3a NoBeKe of eAeH
Mopger, Nna 3aToa BaluoT ypea MoXe Aa Hema
HeKoja o4, KapaKTepPUCTUKUTE KOU ce HaBeOeHMU
oBge. NMopaan oBaa NnpuunHa, BaXKHO € Aa
nocBeTUTe MHOry BHUMaHMe Ha CIIUKUTe aoneka
ro Yyntate NPUpPavYHUKOT 3a KOPUCHULN.

1.1 OnwTtHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeanyBama

» OkonHaTta Temneparypa Koja € HeonxogHa 3a
noeanHa pabota Ha mawmHaTa e 15-25 °C.

» Bo npoctopuu kage WTO TeMmnepaTtypara e
nog 0 °C, upeBaTa MoXe aa ce pasgBojaT u
erNeKkTpOoHCKaTa KapTuika MoXxe ga He paboTu
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NpaBuUITHO.

Be monnme norpmxeTe ce Bo obnekara Koja

ja cTaBaTe BO MaluvHara 3a nepewe ga Hema
Ha[BOpPEeLLUHM NpegMeTU Kako LITO Ce LajKu, Urmu,
3anasnku n MOHeTH.

Ce npenopavyBa Ha NPBOTO BKNy4YyBaH€ Ha
MalluMHaTa aa ja ogbepeTte nporpamarta 90°
Cotton 6e3 noa BHeceTe obGneka u oo nona
HanosHeTe ja nperpaaaTa 3a getepreHT ll ox
¢pmokKaTa 3a AeTepreHr.

Mo>xe oa ce HaTanoxaT AeTepreHT U OMeKHyBau
KOV 105110 Bpeme Gune U3noXeHu Ha BO3ayX.
OmekHyBa4 Unu AeTepreHT ce cTaBa BO onokara
NCKITY4MBO Ha MOYETOKOT Ha CEKOE NepeHse.

Ako MalunHaTta 3a nepewe 6una HagBop o
ynoTpeba Qonr BpeMeHCKM nepuog, Torawl
NCKyYeTe ja MallmHaTa oA CTpyja U Uckny4yerte
ro 4oBoAOT Ha Bofa. Npenopayysame u ga ja
ocTaBaTe BpaTaTta OTBOpEHa 3a [a ce crnpeyu
HaTanoXyBaH€ Ha BMaXXHOCT BO BHATPELLHOCTa
Ha MaluuHara.

Kako pesyntat Ha npoBepKa Ha KBanuTeToT 3a
BpeMe Ha obpaboTkarta, MoXe Aa oCcTaHe Mana
KOfiMYMHa Ha BoAda BO MaluMHaTta. Toa Hema ga
BNujae Ha paboTtata Ha MaluMHaTa.
Ambanaxarta Ha MalumHaTa Mmoxe aa ouge
ornacHa 3a geua. He gossonyBsajte geua ga cu
urpaat co ambanaxara unm co manute 4enoBu
o4 MalLnHaTa 3a Nnepexe.

YyBajTe ro matepujanot og ambanaxarta Ha
MecTa HagBop of Aodat Ha geua, unm dpnete
Ha COOABETHO MECTO.

MporpamnTe 3a npeanepexe KopucTeTe r'm caMmo
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3a MHOry BankaHa obrneka.
Hwukorall He oTBOpajTe ja domoKkaTa 3a AeTepreHT

aogeka malumHaTta paboTtu.

Bo cnyyaj Ha gedekT nckny4ere ja rnasHarta
erfiekKTpuyHa Mpexa Ha MalunHaTa n UCKIy4deTte
ja BogoBoaHaTa uHcTanaumja. He obuayeajte

ce camu ga ja nonpasuTe MalumHaTa. Cekoral
KOHTaKTMpajTe ro HajorimckmoT oBnacTeH
cepsucep.

He HagMunHyBajTe ro npenopa4yaHnoT MakCUMym
Ha obneka 3a nporpamarta 3a nepene Koja cTe ja
opbpane.

/\He OTBOpajTe ja Hacuna Bparara o4 MawuHaTa
aoneka mawuvHarta pabotu.

[NepereTo obneka Ha KojalTo Mma bpallHO MOXe
[a ja owTeTn MawuHara.

Be monume cnenete v ynatcTeaTa Ha
NMPOU3BOAMTENOT LUTO Ce OAHecyBaarT Ha
yrnoTtpebaTa Ha OMeKHyBay U CrnYHA
NPOn3BOAM KO MMaTte Hamepa [a ' KOpuUcTuTe
BO MalUuHaTa 3a Nepemse.

MorpuxeTe ce BpaTaTta o MallvHaTa 3a nepeHe
[la He e orpaHM4YeHa 1 aa MoXe LIENOoCHO aa ce
OTBOPW.

[MocTaBeTe ja MalunMHaTa Ha MECTO Kafe LTo
Ke buae uenocHoO NpoBETPEHA U Kade LTO uma
NOCTOjaHO KPY>KEH-€ Ha BO3AYX.

AnpquTajTe rm npeaynpeayBakwata. Cnegere
N COBeTUTE KOU Ce AafeHU 3a Balla NnyHa
3aTUTa 1 3a 3aliTUTA Ha OCTaHaTUTe oA pU3numn
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W onacHu noBpeau.
PU3UK OO U3TOPEHULIU

&He aonupajte ro LpeBoTo 3a 04BO4 Un
oTnagHaTa BoAda AodeKka MalluHaTa ce ywTe
pabotn. Bucoknte Temnepatypm HocaT pU3nK of
N3ropeHnuun.

/\/A\PU3NK Ol CMPT NPEON3BUKAHA Ol
ENEKTPUYHA CTPYJA

* He npukny4ysajTe ja MalumHaTa Ha eNnekTpu4yHoO
HanojyBaH-e CO MOMOLL Ha NPoJoSKeH Kaben.

* He BmeTHyBajTe owwiTeTeH NPUKNYYHUK BO
LUTEKEPOT.

* Hukoraw He BageTte ro NpUKIyYHUKOT of,
LUTEKEPOT CO Bnevewe Ha kabenot. Cekoralu
OPXETE o NMPUKNYYHUKOT.

* Hukoraw He gonupajte ro kabenot 3a cTpyja/
MNPUKITYYHUKOT CO MOKpU paue, buaejkmn Toa
nNpeau3BuKyBa KpaToK Cnoj Unv CTpyeH yaap.

* He pgonupajte ja malumHarta ako pauete unm
cTananara Bu ce MOKpW.

* OwrTeTeH kaben 3a CTpyja/NPUKIYYHUK, MOXEe
Aa npeaussBrka noxap unu CTpyeH yaap.
AKoO e owTeTeH, Mopa fa buae 3ameHeT
NCKYy4YMBO Of KBanM@UKyBaH nepcoHar. R

Pu3uk og nonnasa
 [lpoBepeTe ja Op3nHaTa Ha NPOTOKOT Ha Boda

npeg ga ro Hamectnute UupeBoTo 3a 0ABOA4 BO
MUjartHuK.

* [MpesemeTe M HeonxogHUTE MEPKU 3a Aa
cripeynTe nuarawe Ha LIpeBoTo.

* |_|p0TOKOT Ha BOAAaTa MOXe ia o NoMecCTu
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LIPEBOTO JOKOSKY HE € COOABETHO NPULIBPCTEHO.
MorpuxeTe ce NPUKNY4YOKOT BO MUjaNTHMKOT Aa He
ja briokupa gynkata of NPUKITY4OKOT.

OnacHocT o noxap
He octaBajTe 3ananueu Te4HOCTM BO BfIM3MHA Ha
MalLnHaTa.

* CyndypoT Bo oTCcTpaHyBauuTe 3a boja Moxe Aa
npeansBrka koposuja. Hukorall He kopucTeTe
MaTepujanu 3a oTcTpaHyBane 00ja BO MalunHaTa.
Hwukoralw He KopucTeTe Npon3Boau Kov coapaT
pacTBOpyBayku MaTepujan BO MallnHaTa.

Be monnme norpmxeTe ce Bo obnekara Koja

ja cTaBaTe BO MaluvHara 3a nepewe ga Hema
Ha[BOpPEeLUHM NPpeaMeTU Kako LITO Ce LWajKu, Urmu,
3anasnkm n MOHeTH.

OnacHoCT oAl noXap M eKcnnosuja
/\Puauk oA narakwe n noBpeam

He ka4yyBajTe ce Ha malumnHarTa.

MorpwkeTe ce upeBaTta u kabnute fa He
npeans3BuKyBaaT ornacHOCT Of narawe.

He BpTeTe ja MalumnHaTa Haonaky unn HacTpaHa.

He kpeBajTe ja MalumMHaTa 3a BparaTa unm
domokaTa 3a OETEPreHT.

/\Mawmunata Mopa Aa ja HocaTt HajMmanky 2
nuua.

A5636GAHOCT 3a Ageua

He octaBajte rm geuata 6nmcky Ao MalumHaTta
6e3 Hagsop. [leuata Moxe Hecakajku aa ce
3aknydar Bo 6apabaHoT Ha MaluMHaTa nopaau
LLUTO NOCTOM PU3KMK Of CMPT.
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He nosBonysajTe geuarta ga ja gonupaar
CcTakrneHarta BpaTudka gofeka malumHarta
paboTu. [MoBpLUMHATa Ha CTaKNOTO ce BXeLTyBa
NPEMHOry 1 MOXe Aa Npean3BuKa OLTeTyBaHe
Ha KoXaTa.

YyBajTe ro matepujanot og ambanaxarta
noganeky og godar Ha geua.

AKO Hecakajkn HeKoj ce Hanue o[,
AeTepreHToT Unn of cpeactearta 3a YnUCTemne,
MM Nak ako TWe A0jaaT BO KOHTAKT CO KoXaTa
N o4nTEe, MOXe da Npean3BuKaaTt Tpyewe Unu
nputaumja. Hyeajte ru cpeacreaTa 3a YMCTEHE
HaZBoOp oA godhart Ha Adeua.

1.2 3a BpemMe Ha KopucTerwe

[pxeTe rv goMallHUTEe MUNEeHUYMHsa noganeky
o4 MaluuHaTa.

[MpoBepeTe ro NnakyBak-€TO Ha MalUunHaTa

npen MOHTa)xa, Kako 1 HejanHaTa HagBopeLlHa
NOBpLUMHA NO OTCTpaHyBake Ha ambanaxara. He
KOPUCTETE ja MallMHaTa ako Ce YMHU oTeTeHa
NN ako ambana)ara e Beke OTBOPEHO.

MawunHaTta mopa Aa ja MOHTMpa UCKITy4MBO
oBnacteHo nuue. Cekoja MOHTaXka HarnpaseHa
o[, HEOBNACTEHO N1Le MOXe fa aosefe Ao
NOHULLTYBaH-€ Ha rapaHumjaTa.

OBaa mallrHa MoXart Ada ja Kopuctart geua Hag
8-roguLiHa BO3pacT M nuua YnMnLLTO PU3NYKK,
CETUITHN UM MEHTarNnHM CrnocobHOCTU He ce
LLeSTOCHO pa3BMEHUN UNU NnLA KOM HeMaaT
OOBOSHO MCKYCTBO M NO3HaBaH-€, UCKITy4YnBO
ako ce noA Haa30p Ha Apyro nuue, Unn ako

ce o0y4eHu kako 6e36egHO oa ro KopucTat
Npon3BOAOT U ' pasbupaar pusmuute oa
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onacHocT. [leuata He Tpeba ga cu urpaat co
MalwunHaTa. [leuarta KoMLWTO He ce nog Haa3op
He Tpeba aa ja uictat unm ga padorar Ha
oOpXKyBar€ Ha MallMHaTa.

« KopucTteTte ja malumHaTa UCKNy4MBO 3a nepewe
obneka koja Nnpon3BoanTENOT oapeann geka
MOXe [a ce nepe BO MallMHa.

* Mpen pa paboTute co MalwmHaTa 3a nepeme,
u3BapeTe ru 4-te wpacoBu 3a 6rn1okagu npu
TPaHCNOPT U TYMeHUTe pasfaenHuum oasanu
Ha mawunHaTa. [lokonky wpacgoBuTe He ce
OTCTpaHaT, MOXe Aa npeAn3BUKaaT CUITHU
BUbpauuun, oyvyaBsa n geceKkt Ha MmaluMHaTa
M Toa MOXe Aa aoBeAe A0 NMOHULWITYBake Ha
rapaHumjarTa.

» [apaHunjaTa He NOKpMBa owTeTa Npean3BMKaHa
O[ HaZlBOpeLUHU (haKkTopu Kako LUTO ce noxap,
nonnasa 1 Opyrn N3Bopu Ha oLWITETA.

* He ppnajte ro oBoj npupayvyHmK 3a KOPUCHUKOT;
4yyBajTe ro 3a UaHu noTpebu n npocnegeTe ro Ha
CIeAHNOT COMCTBEHUK.

m3AEEJ'IELI.IKA: MawwunHckuTe cneundukaumm
MOXe€ [ia ce pa3nuKyBaaT BO 3aBUCHOCT 0/
KyNeHNoT NpOun3BOA.

1.3 AMGanaxara u XKuBOTHaTa cpeauHa

OTcTpaHyBawe Ha MaTepujanuTte og,
ambanaxara

MaTepujanute og ambanaxara ja wrtutar

MalLMHaTa oA wTeTaTa LWTO MOXe [da ce nojasu
npu TpaHcnopT. Matepujanute og ambanaxarta
He ce LUITETHM 3a XUBOTHaTa cpeanHa, buaejkm
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ce peuuknmpadku. Ynorpebara Ha peyuknmpaHm
Martepujanu ja Hamanysa NoTpoLlyBadkaTa Ha
CYPOBUMHU 1 FO HamarlyBa KOJIM4eCTBOTO Ha oTnag.

1.4 Uuchopmauum 3a 3awtena

Hekornky BaxHW MHpopmaLunmn 3a MalunHaTa aa
onae noedukacHa:

* He HagMunHyBajTe ro npenopa4yaHnoT MakCUMym
Ha obrieka 3a nporpamaTta 3a nepewe Koja cTe
ja ogbpane. OBa Ke 0OBO3MOXW MallnMHaTa ga
paboTK Ha pexnM 3a 3a4yByBaH-€ eHepruja.

* He kopucTtete ja onumnjata 3a npegnepemne 3a
obneka koja He e MHory n3arnkaHa. Oa ke Bu
OBO3MOXW [a 3alTeanTe Ha NnoTpoLlyBayvka Ha
KOSIMYECTBO Ha enekTpudHa eHepruja n soga.

CE unsjaBa 3a coobpa3sHocT

M3jaByBamMe Aeka HalimTe Npou3BOAUN Ce COMMacHO BaXKeYkUTe AVPEKTUBU, OOTYKM
1 perynatneu Ha EBporckara yHuja, kako 1 GaparaTta HanoXeHu co HaBegeHuTe
cTaHdapaw.

®Ppnawe Ha cTapaTa MaluMHa

CnmMBonoT Ha Npon3BOAOT UMK Ha Herosata ambanaxa o3HavyBa feka
X TOj HE MOXe [ia ce CMeTa 3a 0Tnaj oA AoMakuHCTBO. HamecTo Toa,
|

Tpeba aa ce npegaze Ha MyHKT 3a COOABETHO cOBMpare Ha enekTpuyHa
N enekTpoHcKa onpema 3a peuuknmpane. Co Toa WTo NpaBuIHO Ke ro
OTCTpaHUTE NPOU3BOAOT, ke MOMOTHETE Aa Ce crpeyaT NoTeHuujanHnTe
HeraTUBHU NOCNEAMLM 3a XKMBOTHaTa cpeauHa U YOBEKOBOTO 3paBje,
LUTO MHAaKy MOXe [a ce npean3BrKkaaT Co HECOOABETHO CrpaByBak-e

CO 0TNafoT of OBOj Npou3Bod. 3a nogeTtantHu nHdopmMaumm 3a peumknMpame Ha
NPOW3BOAOT, KOHTAKTMPAjTe COo fokanHaTa rpagcka kaHuenapuja, cCepBucoT 3a
OoTCTpaHyBah€e OTnaz o AOMaKMHCTBa MW NpodaBHMLUaTa Kade LTo CTe ro Kynune
NPOU3BOAOT.
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2. TEXHUYKU CNELNDPUKALIUA

2.2 TexHn4ku cneuymdmkaumm

-

8 | L
[
g Lo

10 771 &

2.1 OnuwT n3rnep

1.

0 LpadhoBu 3a Griokaga npu TpaHcnopT

cPXNoU A BN

EnekTpoHckmn ekpaH

Bupare nporpama

['opHa nnova

duroka 3a getepreHT

BapabaH

Kanak Ha counTepoT 3a nymnara
BeHTun 3a goBoa Ha Boga
MpexeH kaben

LipeBo 3a nccpnare Boga

PaboteH
HamoH / (220-240)
cpekseHuuja | V~/50Hz
(V/Hz)
BkynHo 10
cTpyja (A)

Makcumym: 1
Mputucok Ha | Mpa
Boaa (Mpa) | Munumym: 0,1

Mpa
BkynHo
HanojyBawe
(W)
MakcumanHa
KONMYMHA 8
CyBU anuiTta
(kr)
Bpoj Ha
BPTEXM
(BpTEX BO 1200
MUHYTa)
Bpoj Ha
nporpamu 15
AumeHsun
(mm)
BucounHa 845
LUnpnHa 597
[OnabounHa 527
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3. MNOCTABYBAKE

3.1 OTrcTpaHyBake Ha wpadoBuUTe
3a 6rnokapga npu TpaHcnopT
p

1. TNpen ga pabotute co mawmHaTa 3a
nepewe, n3Bagete rvm 4-te wpadosu
3a 6riokaga npu TPaHCNopT U r'yMeHuTe
pasfenHuLm Kou ce HaoraaT OA3aan Ha
malumHaTa. [lokonky wpadosute He
ce OTCTpaHarT, MOXe Aa npeansBukaat
cunHu Bnbpauum, byyasa n gedekT Ha
MalumHaTa 1 Toa MoXe Aa Aosefe A0
MOHMLUTYBaH€ Ha rapaHuujaTa.

2. Pasnabagete rv wpadosuTe 3a
6rnokaga npv TpaHCMNopT COo Toa
LUTO CO COOABETEH OABPTYBaAY Ke v
BPTUTE CNPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT.

3. Co noerekyBatb€e 13Bagete
wpadoBute 3a 6riokaga npu TpaHCMoOPT.

4. Bo otBOpUTE Npeky koun bune
wpadhoBuTe 3a Griokaga nNpu TpaHCnopT
CTaBeTe ' MMacTUYHUTE YENOBU KON
ce HaoraaT BO Kecarta Cco AoAaTouu.
LLipacboBuTe 3a Gnokaga npv TpaHcnopT
Tpeba fa ce yyBaaT 3a NoHaTamoLUHa
ynoTpeba.

O3ABENELLKA: vesazere

v wpacdpoBmTe 3a Gnokaga npy TpaHcnopT
npeg NpBOTO NyLUTake Ha MaluMHara.
[apaHuujaTa He T nokpusa AgedektTute
KOW ce HacTaHaTtu nopaaun ynotpeba Ha
malwmHaTa 6e3 ga ce nsBagar LwpadosuTe
3a Briokaga npu TpaHCNopT.

3.2 MpunaroayBawe Ha HOrapkuTte
/ MpunarogyBawe Ha HorapkuTe
Co npunarognuMBa BUCMHA

4 N [ N\

J

= |0 [ ]

e ¥

- - ')

1. He noctaByBajTe ja MalumHaTa Ha
MOBPLUMHA (KaKo LUTO € Tenux) LTo ja
cnpevysa BeHTUNauujata ogaony.

+ 3a pga ce morpmxute mMalumHaTa ga

pabotu T1Bko u 6e3 Bubpupare,
nocTaBeTe ja Ha UBpCTa NoBpLUMHA.

-

* HuBenwupajTe ja mawwmHaTa co nomoLu
Ha Horapkute CO Npunaroanuea BUCKHA.

« Pasna6aBeTe ja nnacTuyHaTa HaBpTKa
3a 3aKny4vyBate.

==

2. 3a pa ja sronemuTe BUCMHaTa Ha
MalumHaTa BpTeTe MM Horapkute BO
Hacoka Ha CTPEenK1Te Ha YacoBHMKOT. 3a
[a ja HamanuTe BUCMHATa Ha MalLMHaTa
BPTETE 'V HOrapKnTe CMPOTMBHO Of,
HacokaTa Ha CTPEernK1Te Ha YaCOBHWUKOT.

« OTkako MalluMHaTa e HMBenunpaHa,
3aUBpCTETE ' HAaBPTKUTE 3a
3aKny4dyBaHw€ CO TOa LWITO Ke ' BPpTUTE BO
HacCoOKa Ha CTperikute Ha 4YaCOBHUKOT.

3. Hukorall He BMETHYBajTe KapTOH, APBO
Uny Opyrv CInYHKU Matepujany nog,
MallMHaTa 3a Aa ja HuBenvpare.

 Kora ja uuctuTe nospLuvHaTa Ha Koja ce
Haora MaluuHaTa, norpuxeTte ce a He ro
NMOMECTUTE HUBENUPAHKETO HA MalLMHAaTAa.

3.3 EnekTpuyHo noBp3yBake
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MawwuHaTa nma notpeba og 220-240V,
50 enekTpuv4yHO HanojyBare.

Kabenort 3a enektpuyHa eHepruja og
MaluMHaTa e onpemMeH CO MPUKIYYOK CO
3a3eMjyBame. [prKny4YoKoT ceKoraLu
Tpeba fa ce BMETHe BO LUTEeKep Co
3a3emjyBare oa 10 amnepu.

[lokonky HemaTe COOABETEH LUTEeKep

1 ocurypad, Be Mosivme norpikete ce
paboTaTa Ja ja U3BpLUM KBanuguKyBaH
enekTpuyap.

He npesemame oaroBopHOCT 3a owTeTa
Koja e HacTaHaTa nopaam ynorpeta Ha
HesaseMjeHa onpema.

O3ABENELLKA: Ao

MallmHaTa pa60Tv| noa HMU30K HamnoH,
HEj3VHUOT >XMBOTEH BeK Ke ce Hamanu, a
Hej3nHaTa paboTa ke ce orpaHuyu.

3.4 MoBp3yBake Ha LpeBOTO
3a foBop Ha BoAa

10 mm

N
1.

MawwnHaTta moxe ga nva egHo

noBp3yBak-€ 3a LPeBo 3a A0BOA Ha
(napgHa) BOga Unu ABe NoBp3yBaa 3a
LpeBo 3a 40BOA Ha (Tonna 1 nagHa)
BOAA, 3aBWUCHO of cneundukaummTe Ha
mawumHaTa. LpesoTo co 6ena kpunecta
HaBpTka Tpeba Aa e noBp3aHo co
[OBOJOT 3a NajHa BoAa, a LpeBoTo Co
LpBeHa KpunecTa HaBpTka Tpeba aa e
NoOBpP3aHO CO JOBOAOT 3a Tonna Boda
(Bokorky nma).

3a pa cnpeynTe NpoTekyBake Ha

BOAA Kaj HaBouTe, BO MaKyBaH-eTO CO
LpeBoTO UMa 1 MK 2 HaBPTKK (3aBUCHO
of cneundmkaunmnTe Ha MallnHaTa).
HamecTeTe rv HaBpTKUTE Ha KpajoT
(kpaeBwuTE) Of LPEBOTO 3a AOBOA Ha
BOJA KO€e e MoBp3aHO CO BOAOBOAHATA
WHCTanauuja.

MoBp3eTe ro HOBOTO LIPEBO 3a 40BOA
Ha Bofa co % “aganTep of Tvn Ha
HaBpPTYBaH-E.

MoBp3eTe ro kpajoT Ha LpeBoTO co Bena
Kpunecrta HaBpTka co 6enara knana

3a JoBO[, Ha BoAa Koja ce Haofa Ha
3a4HVOT Aen Ha MalumHaTa, a LpeBoTo
CO LipBEHa KpurnecTta HaBpTka noBp3eTe
ro Co LpBeHara Krana 3a JOBOoj Ha
BOAa (OOKOMKy nma).

PayHo 3auBpcTeTe rv nospayBaksara.
AKO ce COMHeBaTe, KOHCYNTMpajTe ce Co
KBanudukysaH BogovHcTanarep.

Bopotek co nputucok og 0. 1-1 Mpa

ke 0BO3MOXM MalumHaTa ga pabotu
noedwukacHo (nputncok og 0. 1 Mpa
3Hauu geka Hag 8 nuTpu Boda ke Tevar
BO MUHYTa KOra crnaBuHarta ke buge
LiefIOCHO OTBOpEHa).

OTKako ke NoBp3eTe C&, BHUMATENHO
nywTeTe ja BOOOBOOHATA MHCTanauuja u
npoBepeTe Aanv uma npoTekyBara.

~95cm

~ 140 cm

Ii ~ 145 cm ?l

~95cm T

[~ 9

~ 95cm

~ 150 cm

0 — max. 100 ch
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4. TlorpuxeTe ce HOBUTE LipeBa 3a 4OBOA
[a He ce dhaTeHn BO KIornka, U3BUTKaHU
npeBUTKaHU Unn 3arMevyeHu.

* Ako MaluHaTa e nospsaHa co 40BOf Ha
Tonna BoAa, Torall Temneparypara Ha
[0BOAOT Ha Tonnarta Boga He Tpeba ga
ouge Hap 70°C.

O3ABENELLKA: vawmera

Mopa [a e noBp3aHa Co BoAOBOAHAaTa
MHCTanawmja UCKNy4YMBO NPeKy HOBOTO
LpeBo koe e 06e3beeHO BO NaKyBaHETO.
CrapuTe LpeBa He cMeaT NOBTOPHO Aa ce
ynotpebyBaar.

3.5 MNoBp3yBawe Ha ogBOAOT 3a BoAa.

« TMoBps3eTe ro LPEBOTO 3a OABOA CO
LieBKaTa M1 co navHara noaapLika Ha
nabaBoTo, KOPUCTEjKM OOMONHUTENHA
onpema.

* Hwukoraw He obnayBsajTe ce aa ro
NpoOoMKNTE LPEBOTO 3a UCNyLUTake
BoAa.

» He craBajTe ro UpeBoTO 3a UCNyLITaKE
BOAA 0f MaluvHaTa Bo caf, koda unm
Kaga.

* [lorpmxeTe ce LpeBOTO 3a ncnywTtamwe
BOAa Oa He € NPpeBUTKaHO, NCKpUBEHO,
3rme4yeHo Ui NpoaosmkeHo.

» LlpeBoTo 3a ucnywTake Boga Mopa Aa
Ce NnocTaBu Ha MakcumarnHa BUCUHa of,
100cm opf nodoT.

4. NPEINEQ HA NAHEN

CO KOHTPOINU

C 11

1. ®duvoka 3a getepreHT
2. Bupane nporpama
3. EneKkTpoHckun ekpaH

4.1 ®uoka 3a aeTepreHT
p o

—

KoHTejHep 3a npaluok 3a nepewe

2. KoHTejHep 3a oMekHyBa4 (aBTOMaTCKO
Josupatre)

3. KoHTejHep 3a TeYeH aeTepreHT

(aBTOMAaTCKO [O3MpaH-E)

4.2 lenoBu
Oppen 3a NpawokK 3a nepexse:

Ako cakaTe A4a KOpUCTUTE MpaLlok

3a nepeme 3a LMKIYCoT Ha nepemse,
MCKIyYyeTe ja pyHKUMjaTa 3a aBTOMaTCKO
[o3unpare 1 KopucTeTe ro oaaernorT 3a
NpaLLoK 3a Nepekrbe.
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OmekHyBay 3a TKaeHUHU, CKPoO 3a
TKaeHWHa, 4o3ep 3a AeTEepPreHT:

Ha oBoj ancneHsep moxe aa ce kopuctar
CaMo CyMNCTaHLUMM KaKo LUTO € OMEKHyBaqoT
(cnepeTte ja konuM4mMHaTa M BMOOT LUTO

€ npenopayaH of NPou3BOAUTENOT).
OMeKHyBaHOT 3a anuuiTa WTOo ce KOpUCTn
3a nepet-e NoHeKorall MoXe Aa ocTaHe

BO AMcneH3epoT. Toa e 3aToa WTo
OMEKHYBaY0T He € TeYHa cyncTaHuuja.

Ce npenopayyBa Aa KOPUCTUTE TEHHU
OMEKHYBa4M CO Momarn BMCKO3UTET Unu Aa
KOPUCTUTE OMEKHYBa4 No pa3BoAHYBaH-ETO.

AKO He cakaTe Aa ro KopucTute oaaenor
3a OMEeKHyBau:

Tpe6a aa ro geakTuBMparte U3GOpPoOT Ha
OMEKHyBau.

» Kora npBo ke ro npuTMCHeTe Kon4eTo
3a [o3Mpakbe Ha OMEKHYBaYoT, Ke
ce npukaxe Ha LED gucnnejor,
LUITO MOKaXyBa Aeka pyHKuujaTa 3a
OMEKHYBaY e aKT1BHa.

O3ABENELKA:

dyHKuMjaTa 3a Ao3upaH-e Ha OMEKHyBay e
aKTMBHA Kora Ke ja BKIy4uMTe MallMHaTa.

*  AKO ro npuTUCHETE KOMYeTo 3a
[o3upare Ha OMeKHyBad ABa natu
nocnegoBarenHo, yHkLmjaTa Ha
OMEKHYBa40T Ke Ce OHEBO3MOXMW.
YnoTtpebarta Ha OMeKHyBaY ke
6uae oTkaxaHa 3a LMKIycoT Ha
nepeme.

Ako cakaTe Aa ja kopuctute pyHKUmujaTa
3a OMeKHyBau,

* AKO ro npuMTUCHETE KOMYETO 3a
[o3upare Ha OMEKHyBayoT 3 naTu
epHonogapyro, Ha LED ancnnejot
ce nojasysa .- LED gnopgarta
32 OMEKHYBAYOT, LUTO NOoKaxyBa
Jeka (pyHKumjaTa 3a OMeKHyBaY €
aKTMBMpaHa.

WHamkaTopy 3a HUBOTO Ha OMEKHYBaY:

° BUCOKO HMBO
° CcpegHO HMBO
° HUCKO HNUBO

* [locne akTMBMpaHeTO Ha PyHKLMjaTa
32 OMEKHyBau, CEKOe NpUTUCKaHE Ha
KOM4YeTo 3a 403Upare Ha OMEKHYBa4oT
Ke BM OBO3MOXM Aa ro nsbepete
COOABETHOTO HUBO 3, HUBO 2, K
HuBO 1.

O3ABENELLKA: /isopor

Ha HMBO 3a oMekHyBay Tpeba fa ce
Hanpasu npe NOYEeTOKOT Ha Nporpamara;
He MoXeTe Aa n3bepere HMBO Ha
OMeKHYyBay OTKaKo ke 3anoyHe nporpamara.

O3ABENELKA: 32010

3a4yyBaTe CakaHOTO HMBO Ha OMEKHyBau,
NPUTUCHETE U 3agpPXKeTe ro KoM4YeTo 3a
1300p Ha OMekHyBa4y 3 CEeKyHOU OTKako

ke ro nsbepete HMBOTO HA OMEKHYBAYOT.
M36paHOTO HMBO Ha OMEKHyBaY Ke Baxu 3a
nocnefoBaTenHu ynoTpeobu.

A
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MPEOYMNPEOYBAHE:

Kora HMBOTO Ha OMEKHYBaY0OT € HUCKO,
LED cBeTtunkarta 3a OMeKkHyBay Ke
Tpernka v BallaTa MalluHa ke fgage
npeaynpeayBame.

Mperpana 3a TeueH geTepreHT
(aBTOMaTCKO fO3UpaH-€e):

YnoTtpebarta Ha Te4eH AeTepreHT
(aBTOMaTCKO [O3MpPaH-E) € Mo NpaBuo
aKkTMBMpaHa Ha Ballarta MaluvHa. Bo oeaa
nperpaga Moxe Aa ce KOpUCTU CaMo TeYeH
[OETeprexT.

AKo cakaTe Aa ja KopucTUTe nperpagaTa
3a Npawlok 3a nepeke:

Tpeba pa ja peakTuBupare dyHKumjaTa
Te4yeH geTepreHT (aBTOMaTCKO
Ao3upamse).

» Kora npBo Ke ro npuTuCHETE KOMYETO
3a [o3Mpare Ha OMEKHYBAYOT, ke ce
npukaxe Ha LED gucnnejor, wrto
nokaxkyBa Aeka pyHKLmjaTa 3a Te4eH
[JeTepreHT (aBTOMaTCcKO J03Mpane) e
aKTMBHa.

O3ABENELLKA:

®yHKLMjaTa 3a aBTOMATCKO A03Vpake €
aKTUBHa Kora Ke ja BKIy4yuTe MalumHaTta.

*  AKO ro npuTUCHETE KOMYETO 3a
[o3upare Ha JeTepreHT ABa natu
nocnegoBaTenHo, yHkumjaTa 3a TedeH
[eTepreHT (aBTOMaTCKO Jo3Mpamn-e) ke
ce oHeBO3MOXuW. MoxeTe aa kopucTute
NpaLLoK 3a Nnepere BO LMKIYCOT Ha
nepeme.

MK -

3ABEJIEWIKA: «ora

dyHKUMjaTa 3a TeYeH AeTepreHT
(aBTOMAaTCKO A03UpaH-Ee) € OHEBO3MOXEHA,
Tpeba Aa KopucTUTe MpaLLokK 3a Nnepeme 3a
LUMKIycuTe Ha nepewe. 3a ga ro HanpasuTte
oBa, Tpeba fa ctaBuUTe AETEPreHT BO
nperpagarta 3a npaLlokK 3a Nepeme.

AKO cakaTe Aa KOpUCTUTE TeUYeH
OeTepreHT (aBTOMaTCKoO Ao3upatbe) 3a
LMKIYCOT Ha nepekbe,

*  AKO ro npUTUCHETE KOMYETO 3a
[o3uparbe Ha JeTepreHToT 3 natn
nocrneagoBaTerHo, i -ce nojaByBa Ha
LED aucnnejoT, 1 nokaxyBsa Aeka
dyHKUMjaTa 3a TeYeH OeTepreHT
(aBTOMAaTCKO [0O3MpaHe) € OBO3MOXKEHA.

ViHOnkaTopu 3a HUBO Ha TeYEH LEeTEpPreHT
° BUCOKO HMBO

. CPEHO HMBO
. HWUCKO HWNBO

* [locne akTMBMpaHEeTO Ha PyHKLMjaTa
3a TeyeH AeTepreHT (aBTOMaTCKO
[03Mpate), CeKoe NpUTUCKare Ha
KOMYeTo 3a Ao3npare Ha AeTepreHToT
ke B OBO3MOXMW Aa ro nsbepete
COO0BETHOTO HUBO 3, HMBO 2, U
HVBO 1.

O3 ABENELLKA: Hsoro va

TEYEH AeTepreHT (aBTOMaTCKO A03Upatse)
Tpeba ga ce n3bepe cnopen HUBOTO Ha
BarikaHOCT Ha anuwTaTa.

O3 ABENELLKA: vssopor

Ha TeYeH geTepreHT (aBTOMaTCKO
15



Josvpatbe) Tpeba ga ce Hanpasu npea
MOYETOKOT Ha Mporpamara; He MoxeTe Ja
ja nsbepete yHKLMjaTa OTKaKo Ke 3anoyHe
nporpamara.

O3ABENELLKA: 34

3a4yBaTe CakaHOTO HMBO Ha AeTepreHT,
NPUTUCHETE N 3agpXKeTe ro KoM4eTo 3a
n36op Ha AeTepreHT 3 ceKyHAM OTKako 1.
ke ro nsbepere HMBOTO Ha AETEPreHTOT.

N36paHOoTO HMBO Ha AeTepreHT Ke Baxu 3a
nocneaosaTenHn ynoTpeou. 2.

An peaynpenyBaH-e
durokata He Tpeba ga Guae otBopeHa
JoJeka npon3BogoT paboTu.

A ®dPurnoka 3a AeTepreHT:

Kora ke ja oTcTpaHyBate ¢puokara,
ocurypeTe ce aa e npasHa. ViHaky moxe
Aa ro NCTypuTe AeTepreHToT BO Hero.
Kora dpmokara 3a geTepreHT e nonHa:

* He Bnevere ja mawwnHaTa.

&EHYI’IPEHYBAI-bE: .

Kora HMBOTO Ha aeTepreHT e Hucko, LED .
cBeTUrKaTa nof KonyeTo 3a A03upan-e
[EeTepreHT ke Tpenka v Ballata MaluvHa ke
hage npegynpenyBare.

He nomecTyBajTe ja MawmHara.

He HaBanyBajTe ja n He HakocyBajTe ja
MaluuHara.

An peaynpenyBame
I'Ipe,u. Aa r'm HanpaBsute oBMe npouecu,
norpwxete ce Aa ja usBagute mokata 3a
AeTtepreHT og MallunHarta.

An peapynpenyBame
Ako cTe gopane geTtepreHT, HO MalmHaTa
cé yuwiTe He ro geTektupa, MOXXHo e Aa
MMa MCYyLUEeH AeTepreHT BO pe3epBoapoT U

4.3 MNpepynpeayBaka 3a CUCTEMOT 3a
aBTOMAaTCKO Ao3upate Ha AeTepreHT

m WHdopmaumm 3a ynorpebarta Ha
OeTepreHT,

1. He melwajTe getepreHTn o pasnuyHu

cnpeyyBa NpaBuUiHO PYHKLMOHUPaHEe Ha

Bpenposw. MEeXaHW13MOT 3a [1031paH-e Ha OEeTEePreHT.
2. He mewajTe feTepreHT u OMEeKHyBau. Mcuuctete ja puokara.
3. Tllpun npomeHa Ha OeTEepPreHToT,
MOrpwkeTe ce Aa v UcCHUCTuTe
ocrarouuTe o dmokaTa 3a AETepreHT. 4.4 Konue 3a n36op Ha nporpama
4. He KOPUCTETE HWUKAKOB [ETEPreHT KOj Quick 1530° Cotton 60°
ggﬂﬁagg%s: Hero U Koj novHan ga ce T o 4060
P
5. He kopucTtete 6enuno unm nponssoau feansiDark 30, Lotton Prewash
LUTO coapxxaT paspeayBayu. Mix 40° Cotton 20
6. Kora kopucTuTe KOHUEHTpUpPaH synthetics 40° Color Cotton
[OeTepreHT, paspenere ro co Marky oicaess ool 20
BOAA 3a Aa ce crpeyn bnoknpare Ha
pe3epBoapuTe Ha duokara. spn Rinse
Allergy Free
A ’
Kora npousBofot e Bo dyHKuMja: + 3a gaja usbepete nocakysaHaTa

nporpamMa, BpTeTe ro Kon4yeTo 3a u3Gop
Ha nporpama Ha feBo U1 Ha OecHo cé

1. He ocrtaBajte rn kanauyute Ha

pesepBOapoT OTBOPEHM 3a a CripeynTe
CylLier-e Ha OeTepreHToT BHaTpe.

OTKkako Ke ro gogagaere AeTepreHToT
WK1 Kora Npou3BoaoT paboTu,
ocurypeTe ce ganu duokaTa e
npaBunHo 3aTeopeHa. Bo cnpotueHo,
NpoM3BOAO0T MOXE Aa He ro KOpUCTU
[ETepreHToT npasurHo.

aoaeka 06ene>+<yBaq0T Ha Kon4yeTo He

NokaxxyBa KOH nocakyBaHaTta nporpama.

» T[lorpmxeTe ce kON4eToO 3a Nporpama
[a e NoCTaBeHO TOYHO Ha cakaHata
nporpama.
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4.5 EneKTpoHCKM eKkpaH

5. KOPUCTEHE HA

Ve

Y | MALLUHATA 3A MNEPEHE

5.1 MNogroroBka Ha anuwiTaTa

2 3 4

enaid

EnekTpoHcku ekpaH
[vrntaneH ekpaH

Konue 3a npunarogyBahe Ha
TemnepaTtypaTa Ha Bogarta

@WN =

P

Ha BpPTEXUTe BO MUHYTa

Steam Assist (lMernake co napea)
Konye 3a gononHutenHu dyHkumm 1
Konue 3a gononHuTenHu yHkuumn 2
Konue Start/Pause (ctapt/naysa)

©ooNeG

naysa)
[MaHenoT co ekpaHoT ro NpuKaxysa
6pojayoT 3a 0ANOKEHO Neper-e (JOKOMKY
€ noctaBseH), n3bopoT Ha Temneparypa,
Op3vHaTa Ha BPTEXM, U KakBu Omno
n36paHn AONOMHUTENHU DYHKLUN.
MaHenoT co ekpaHoT npukaxysa “Kpaj”
kora nsbpaHarta nporpama e 3aBpLueHa.

Konye 3a npunarogysare Ha GpanHaTa

Ceetunka Ha konye Start/Pause (ctapt/ m\
©

7

1. Cnepete rv ynatcTearta gageHu Ha
€eTUKeTUTE 3a Hera Ha anuiuTaTa.

» [logenete M anuwTaTa cnopes BMaoT

(namyk, CUHTETMKA, AenMKaTHW anuwTa,
BOSTHEHU UTH.), TeMnepaTtypaTa Ha

MaHenoT Co ekpaHOT UCTO Taka 13BecTyBa nepetse (co naaHa soaa, 30°, 40°, 60°,

ako ce nojasu AedekT npu pabotere Ha
MalumHaTa.

90°) n cnopepn, CTENEHOT Ha HEYNCTOTH]a
(marnky nsBankaHu, n3sankaHu, MHOTY
n3BarkaHu).

2. He neperte r1 wapexute n benute
napyvtsa 3aegHo.

«  TeMmHUTe MaTepujanu Moxe Aa cogpxar
BULLIOK 6oja n Tpeba aa ce nepar
noce6Ho nosekenatu.

3. TllorpuxeTe ce Aa Hema MeTasnHu
npegMeTy Ha anuwiTata unm Bo
LleboBUTE; JOKOIKY UMa, OTCTPaHETE TU.

/\BHUMAHMUE: c/e

AedekTn LWTo ce jaByBaaT Nopaau Baksu
npeaMeTy LWTO ja owTeTyBaaT MamHaTa
He ce ondarteHu co rapaHumjaTa.

4. 3aTBOpeTe v nateHTUTe U 3aKkonyajte
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' 3aKavykute 1 okuara.

5. OTcTpaHeTe M MeTanHuTe Unm
NNacTUYHNUTE KYKM Ol 3aBECUTE UK
CTaBajTe v BO Mpexa unv Topba 3a

nepetse.

6. BpTteTte rn napunkwaTta Kako NaHTanoHu,
nneteHa obneka, Manum n TpeHepPKN

Haonaky.

7. Tleperte rv YopanuTe, LLAMUYKHATa U
mManuTe nap4yvba obreka BO Mpexa 3a

nepewe.
p
Moxe na ce . HopmanHo
n3Genysa He nsbenysaj nepere
o o e
Makcumanta MakcumanHa
Temneparypa Temneparypa He ce nerna
Ha nernawe Ha nernawe
150 °C 200 °C
Moxe pa ce He e 3a
YMCTW Ha XEMUCKO XEMUCKO Cyuweme 6e3
4yucrtene yucTere pacTerHyBaw-e
Cywwere 6e3 Ce cywum Ha He ce cywm
ryxsarbe xuua
[o3BoneHo e
CyBO 41CTeHE | Perchloroethylene [Perchlorinetyhlene
BO Macro, R11, R13, R11, R113, Gas
4MCT ankoxon Petroleum oil
nR113

5.2 CtaBame Ha anuwTaTa BO MalnMHarta

Ve

+ OtBOpeETe ja Bpatata of malumHara.

« PacnopegfeTe rv paMHOMEPHO
anuwtarta Bo malumHaTa.

O3ABENELLKA:

BHuMmaBajTe Aa He ro HagMUHeTe
MaKCUMaInHOTO MOSIHeH-e Ha bapabaHor,
6uaejkn Toa foBeayBa A0 NOLWKM pe3ynTaTtu
o[, NepeH-EeTO 1 Npean3BuKyBa TyTKake. 3a
noeeke MHopmaL M1 oKony KanauuTeToT
Ha NomnHewe nornegHeTe rn Tabenute 3a
nporpamu 3a nepeme.

CnepHata Tabena rv npukaxysa
NPUBMVXKHUTE TEXMHU Ha BOOBUYaEHNTe
napyvba anuwra:

TWM HA OBJTEKA TEXWVHA (gr)

Mewkmp 200
MnatHo 500
Barbapka 1200
MpekpuBka 700
Hasnaka 3a nepHuua 200
[onHa obneka 100

YapLas 3a maca 250

+ CrTaBeTe ro cekoe rnapye ofaerHo Bo
MallunHaTa.

+ [poBepeTte ga Hema 3arnaBeHn
napynka nomery rymeHmoT obpay u
BpaTuyKara.

* HexHo nputucHeTe ja BpatuykaTa
JoJeka He “KnukHe® feka e 3aTBOopeHa.

click

« [lorpwxeTe ce BpaTuykaTa Ja e
LIernocHO 3aTBOPEHa, BO CNPOTUBHO
nporpaMara Hema Ja 3arnoyHe.

5.3 PaboTta co mawiuHaTa
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1. lpuknyyete ja MalwmHaTa Ha
€MneKTPMYHO HanojyBame.

2. Bknyuderte ja BogoBogHaTta
MHCTanauuja.

« OrTBopeTe ja BpataTa o MaluMHaTa.

- PacnopegeTe rv paMHOMEPHO
anuwiTata BO MalumHara.

* HexHo nputncHeTe ja Bpatuykata
[ojaeka He “KnunkHe" aeka e
3aTBOpEHA.

5.4 U3bupare nporpama

KopucTeTe ru Tabnute 3a nporpamu 3a ga
ja nsbepeTe HajcooaBeTHaTa nporpama 3a
BalIMTe anuwiTa.

5.5 Cucrtem 3a oTkpuBame
Ha nonynpa3eH 6apa6aH

BawaTa malumHa nma cuctem 3a
OTKpVBake Ha nonynpaseH 6apabaH.

[lokorky BO MallMHaTa CTaBuTe MoroBMHa
o[ MakcumarnHarta KonuynHa anvuiTta, Taa
aBTOMaTCKM Ce NnocTaByBa Ha pyHKuUMjaTa
3a nonynpaseH 6apabaH, He3aBNCHO

of Toa Koja nporpama cTe ja n3bpane.
OBa 3Hauu geka n3bpaHara nporpama

Ke 3aBpLUK 3a NOKpPaTKO BpeMe 1 ke
MNCKOPUCTM NOMarky Bofa v enekTpuyHa
eHepruja.

(*) Bo 3aBucHOCT og mogenoT

5.6 JlononHuTenHun dyHKunmn
1. U360p Ha TemnepaTtypa

KopucTeTe ro Konyerto 3a nofgecysare
Ha TemnepaTtypa npu NepereTo 3a

Ja ja nprucnocobrTe aBTOMaTCKM
nporpaMmpaHara Temneparypa Ha
nepeme.

EI@II!!!I

OTtkako ke ogbepeTe nporpama,
aBTOMaTCKM ce npunarogysa
MakcumMarnHarta TeMmneparypa 3a Taa
nporpamMa. 3a fa ja npunarogute
TemnepaTypara, NpuTUCKajTe ro KONYeTo

3a npunarogyBame Ha Temneparypa cé
[O[eKa Ha AMIMTanHUOT ekpaH He ce
nojaBu NnocakyBaHaTta TeMneparypa.

MoxeTe nocTeneHo ga ja HamanyBsarte
Temneparypara Ha BogaTa 3a nepemwe of
MakcumMarnHarta TeMmneparypa [0 nepewe
co ctygeHa Boga (- - C) nputuckajkm

ro KOMYeTo 3a NpunarofyBare Ha
Temnepatypa Ha BoaaTa 3a nepete.

2. WU360p Ha 6p3uHa Ha ueHTpudyra

T esmun B

OTkako ke ogbepeTe nporpama,
aBTOMaTCKM ce npunarogysa
MakcuMasHarta TeMneparypa 3a Taa
nporpama.

3a ga ja npunarognte 6p3vHaTa Ha
LueHTpudyrata nomery MakcumanHata
6p3vHa n onuujata 6e3 ueHTpudyra (- -
-), NPUTUCKAjTE ro KON4eTo 3a 6p3nHa Ha
LeHTpudyra ce foaeka Ha eKkpaHoT He ce
npuKaxe nocakysaHaTta 6panHa.

Ako cTe ja ogmuHane 6p3vHaTta

Koja cakaTe fa ja nsbepete, Toraiu
NPOAOIMKETE Aa ro NPUTUCKATE KOMYETO
3a 6p3vHa Ha ueHTpudpyra ce goaeka
Ha eKpaHOT NMOBTOPHO HE Ce MpUKaXxe
nocakyBaHaTa 6p3umHa.

3. Steam Assist ([ernawe co napea)

rrooopo 0

-

BnarogapeHve Ha cucTemorT 3a napea,
nernareTo cTaHa 6p3o n necHo. MNapeata
KOpUCTeHa npwv nepewe Haenara

HW3 BNakHaTa 1 rn pasnabasysa,
oTcTpaHyBa Habopute v rm npasn
anvwtata Meku 1 AenuKaTHU.
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4. WU30o0p 3a go3unparbe Ha aeTepreHT

rrooooo 0

Konue 3a gononHutenHa dyHkumja 4 N3bop Ha fosa Ha
eTepreHT

OBaa fopaTtHa goyHKUMja BM OBO3MOXYBa
[1a ro BKMYy4nTE UIN UCKITyYnTe
aBTOMATCKOTO [Jo3vpatse 1 Aa ja
nogecuTe KonuyMHaTta Ha TeuveH
[eTepreHT cropen HUBOTO Ha
M3BarnkaHoCT Ha anuwTarta LTo M
cTaBaTe BO MallyHaTa 3a nepetse.

5. WN360p 3a go3mpame Ha OMeKHyBay*

rrooopn O

Konye 3a gononHutenHa dyHkuunja 5 N3bop Ha fosa Ha
lomekHyBaY

OBaa nomoLUHa yHKLMja BM OBO3MOXYBa
Aa ro BKIy4uTe Uim UCKnyynTe
aBTOMAaTCKOTO [03Mpare 1 Aa rm
npunarognTe HMUBOATa Ha OMEKHYBAaYOT.

*3a kopucTere Ha oBaa goaaTtHa
dyHKUMja, BE MOMNMMeE MOorneaHeTe
onvcuTte nog Lenort.

kon4e 3a Crapt/lay3a “Start/Pause“

L 1ooooo

Co npuTnckare Ha Kon4yeTo 3a
BKIydyBar-e/nay3vpare MoXe Aa ja
BKIyynTe n3bpaHaTa nporpama unm

[a 3anpeTe nporpama Bo Tek. AKo ja
npedpnuTe MallvHaTta BO PeXUM Ha
MUpyBahe, Nea-uHAMKaTopoT 3a ctapT/
naysa ke Tperka Ha eneKkTPOHCKMOT
eKpaH.

5.7 bnokaTtop 3a geua

dyHkumjaTta bnokartop 3a geua
OBO3MOXYBa [a v 3aknyymTe Konynkarta
3a a He MOXe Hecakajkv fja ce NPOMeHn
LIMKINYCOT Ha nepetse.

3a fa ro aktusupare b6riokatopot

3a feua, MICTOBPEMEHO NMPUTUCHETE

N OpXeTe M HajMmarnky 3 cekyHam
konymkata 4 n 5. “CL" ke ce nojaBu Ha
€NeKTPOHCKMOT eKkpaH 2 CeKyHaM Kora ke

Cce aKTuBupa 6]'IOKaTOpOT 3a geua.

... 100000

AKO e NpUTUCHATO HEeKoe Konye unu e
npomMeHeTa n3bpaHara nporpaMa fofeka
€ aKTMBUpaH GrokaTopoT 3a Aeua,

Torawws cumbonort “CL" ke ce nojaBu Ha
€NEeKTPOHCKNOT eKpaH 2 CeKyHaW.

Ako e akTMBHa dyHKUMjaTa brnokaTop

3a geua 1 paboTu Hekoja nporpama,
KOn4yeTo 3a nporpamu ce npedpna Bo
nosuumja CANCEL (oTkaxw) n ce nsdupa
Aapyra nporpama. MpeTtxogHo n3bpaHara
nporpama ke npofosku o4 Kafe LTo
3actaHana.

3a ga ro aktuBupare 6nokaTopot

3a geua, CTOBPEMEHO NPUTUCHETE

1 OpXeTe v HajMarnky 3 cekyHam
konymkata 4 n 5. “CL" ke ce nojaBu Ha
€1eKTPOHCKNOT eKpaH 2 CeKyHaM Kora ke
ce akTmBuMpa bnokartopoT 3a geua.

5.8 OTkaxyBaH-€ Ha nporpama

3a pa oTkaxeTte nporpama Bo Koe 6uno

Bpeme:

1. CspTeTe ro Kon4yeTo 3a NnporpaMmm BO
nosuuyuja ,STOP*.

2. MawwuHarta ke 3anpe co nepeHeTo 1
nporpamara ke buae oTkaxaHa.

3. 3aBpreTe ro KonyeTo 3a nporpamu
Ha Hekoja Apyra nporpamMa 3a fa ja
ucuenute BoaaTa of MalLMHaTa.

4. Boparta ke ce ucnywTtu o4 MawmHaTa,
a nporpamara ke ce oTkaxe

5. Cera moxe ga nsbepete v nywtute
HOBa nporpama.
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5.9 Kpaj Ha nporpama

- Jooooo 0

MawwunHaTa cama ke 3anpe oTkako Ke
3aBpLUM Nporpamara LTo cTe ja u3bpare.

*  “End” ke cBeTHe Ha eneKTPOHCKNOT
eKpaH.

* Moxe ga ja oTBopuTe BpaTaTa
of MaluvHaTta u aa ja nssagute
obnekara.

« OcraBeTe ja BpaTata o4 MallvMHaTa
OTBOpEHa 3a [a ce ucyLn
BHaTPELLHWOT Aen o maluMHaTa
OTKaKo Ke ja n3sagute obnekara.

» CBpTeTe ro KONYeTo 3a Nporpamm BO
nosuumja ,STOP“.

*  WcknyuyeTe ja mawimHaTa o CcTpyja.
« 3aTBoperTe ja cnaevHaTa 3a BoAa.
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6. TABEJIA CO NMPOIrPAMU
®© OB~ 3 0P
S3 38 | 55 | _&¢
& g~ Soo g e | 88T
Mporpama %QQ 5 = 5 IS S5 5 § Bua Ha obrnieka / onuc
= @ ~
5o 55 | & | Tgf
eF =¢° | L | af
*60-90-80- MHory BankaHa obrneka of namyk v neH.
MAMYK 60° 70-40 8,0 2 235 (JonHa obneka, nnaTHo, YapLuaem 3a Maca,
Kpnun (Makcumym 4,0 kg), nocTenHuHa u cn.)
BankaHa obneka of namyk u neH. (JonHa
EKO 40-60 *40 - 60 8,0 2 218 obneka, nnaTHo, YapLuaem 3a Maca, Kpnu
(makcumym 4,0 kg), nocTenHuHa u cn.)
*60 - 50 Bankana obneka oa namyk v neH. (donHa
H:,\EAQ,EEPEHDE -40-30- 8,0 1&2 164 obneka, nnaTHo, Yapluaem 3a Maca, Kpnu
“--C’ (makcumym 4,0 kg), noctenHunHa u cn.)
Manky n3BarnkaHa obneka oa namyk v neH.
MAMYK 20° *20-“--C” 4,0 2 96 (OonHa obneka, nocTenHuHa, YapLuasu, Kpnu
(makc. 2,0 kg) npekpuBkmM 1 cn.)
*40 - 30 Marky n3BarnkaHa obneka oa namyk v neH.
BOJA MAMYK b _C” : 3,5 2 230 (OonHa obneka, NocTenHWHa, YapLuasu, Kpnu
o (makc. 2,0 kg) npekpuBKY 1 CI.)
o B « BonHeHa obreka co eTuka 3a MaLUMHCKO
BOJTHA 30 30-“-C 2,5 2 43 Nepetbe.
OBO3MOXYBa JOMOMHUTENHO MNMaKHEHE
MNAKHEHE o C” 8,0 - 30 nocre LMKIycoT Ha Nepewe Ha kakos 6uno
BUA anuuiTa.
*60 - 50
BE3 ANEPTUN -40-30- 4,0 2 197 Bebeluka obneka
“C
OBaa nporpama Moxe fa ja KopucTute 3a
L|,EHTPI/Id>yFA *__C” 8.0 _ 17 KakoB 6urno BUA anuwiTa, JOKOJIKY cakaTe
’ [LOMOSNHUTENHO LieHTpUdyra nocrne umknycot
Ha nepetbe.
o N « AnuwiTa 3a KOULTO Ce npenopayvyBa nepewe
HEXEH 30 30-%--C 25 2 90 Ha paka Unu oceTnMBY anuiTa.
o B MHory BankaHu anuiita uim CUHTETUYKN
CVHTETUKA 40 40 '80 - 3,5 2 110 anuwiTa. (HajnoHckW Yopanu, Kowuynu, 6ryau,
o NaHTanoHW WTO COApXKaT CUHTETMKA U CIl.)
40 -30 - BankaHuTe anuwiTa of namyk, CUHTETMKA,
MELWAHW 40° . 3,5 2 105 anuwTaTta Bo 60ja 1 of NeH MOXe fa ce nepat
o 3aefHo.
LipH¥ 1 TeMHU namyyHK paboTu, meLlaHu
SAPMEPKW/TEMHU TKaEHWHW Unu LUnMHC. [la ce nepar of onaky.,
30° *30-“--C” 3,5 2 96 LInHcoT yecTo cogpxxu gononHutenHa 6oja n
e na dapba npBuTE HEKONKy nepersa. MNepete
v cBetnuTe M 060HUTE paboTn oaaenHo.
*60 - 50 Bankanute, namy4Hute, oboeHute n
(**)BP>XE 60°160° -40-30- 4,0 2 60 INeHeHUTe TKaeHUHK Aa ce nepat Ha 60 °C Ha
“--C” 60 MUHYTW.
MoxkeTe fa nepete Manky usBankaHa,
(***) BP30O 15'130° *30 - “--C” 2,0 2 15 namy4Ha, oboeHa v nnatHeHa TKaeHWHa
KpaTko, 3a 15 MUHYTW.
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mSABEHELIJKA: BPEMETPAEHETO HA NMPOIPAMATA MOXE A CE MEHYBA
BO 3ABMCHOCT Of1 KOJINYECTBOTO HA OBJIEKA, BOOATA Of1 CITABUHATA,
TEMIMEPATYPATA BO CPEOVHATA 1 O] NABEOPOT HA OOMNONHNTENHNTE
OYHKLMIN.

(*) TemnepatypaTta Ha BoaaTta 3a nepekwe Ha nporpamMara e pabpuykmu ctaHgapaHa.

(**) Ako BawaTta MalmMHa UMa gononHuTenHa dyHKUmMja 3a 6p30 nepetse, MoOXeTe Aa ja BKIy4YUTe
onuujarta 3a 6p3o Nneperwe Ha AUCNNEjOT U Aa ja HaNoONHUTe MalwuHaTa co 2 kg unu nomanky o6neka 3a
fAa rv ucnepete 3a 30 MUHYTH.

(***) Nopaau kpaTKoTO BpeMe 3a Nepe-e Ha oBaa NporpamMa, npenopavyyBame KOpuUCTeHe Nomarnky
AeTepreHT. [porpamara mMoxe Aa Tpae nogonro oa 15 MMHYTU ako MaluMHaTa AeTeKTUpa HeeHaKBo
nonHewe. Moxe fa ja oTBOpuTe BpaTaTa Ha MallMHaTa Mo 2 MUHYTU OTKAKO Ke 3aBpLUM NepeHEeTo.
(MepropoT 04 2 MMHYTHU He e BKITyYeH BO TpaeHeTo Ha nporpamara.)

(****) Ako cpyHKUMjaTa 3a TeYeH AeTepreHT (aBTOMaTCKO Ao3upak-e) € OHeBO3MOXeHa, Mopa Aa ro
HamnosiHMTe pe3epBoapoT 3a AAeTePreHT CO AeTEepreHT.

(*****) BpemeTpaeHeTO Ha NporpamMarta ce pa3nukyBa cropej KonMuyMHaTa Ha anuiuta u oapeaeHuoT
anroputam.

Cnopep perynaTtuBara 1015/2010 u 1061/2010, nporpamara 1 1 nporpamara 2 ce ,,CtaHgapgHa
nporpama 3a namyk 60°C“ n ,,CtaHaapaHa nporpama 3a namyk 40°C*.

Mporpamara Eko 40-60 moxe HOpManHo Aa YNCTU U3BarNKaHN Namy4yHu anuiuTa, KoM Moxe aa ce nepart
Ha 40°C unu 60°C, 3aeqHO BO MCTUOT LIMKIYC U Aa Ce UCYLIaT Ha TaKOB Ha4YMH LUTO Ke MoXe BeAHal aa
ce cTaBaT BO Mriakap, 1 oBaa Nporpama ce KOpMUCTM 3a NPOLIeHKa Ha YCOrnaceHoCT CO 3aKOHOAABCTBOTO
Ha EY ekogmsajH.
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HajedukacHu nporpamu BO 04HOC Ha NOTPOLLYyBayKaTa Ha eHepruja ce reHeparnHo
OHMe WTO paboTaT Ha MOHWUCKU TeMMNepaTypy 1 NOJONTO BpeMeTPaeH--E.

[onHeHweTO Ha MalLMHaTa 3a Neper-e 40 KanaunuTeToT Ha3HavYeH of NPon3BOAUTENOT
3a cooAdBeTHUTEe nporpamMu npuaoHecyBa KOH 3allTefa Ha eHepruja u soga.

BpemeTpaereTo Ha nporpamara, NoTpoLlyBaYkaTa Ha eHepruja 1 BpeqHOCTUTE Ha
noTpoLUlyBayKaTa Ha BoAa MOXe [a ce pasfvKyBaaT BO 3aBUCHOCT Of TeXMHaTa u

BMOOT Ha NOSHEHETO, N3GpaHMTe JONONHUTENHN PYHKLMMK, BoAaTa o4 Yelma u

TeMneparyparta Ha OKOnnHata.

Ce npenopavyea fa ce KOpUCTh TedeH AeTepreHT 3a nporpamMmuTe 3a nepewe Ha

HUcka Temnepartypa. KonuynHaTta Ha OeTepreHT WTo Tpe6a Aa ce KOpUCtmn Mmoxe ga
Ce pasnunkyBa BO 3aBUCHOCT O KONM4YMHaTa Ha anuwita n HUIBOTO Ha He‘-II/ICTOTVIja Ha
anuwTaTa. Be monume cnegete rv ynatctaarta Ha Npou3BoauTeNnTe Ha AeTepreHTu 3a
KOJNMM4YMHaTa Ha AeTepreHToT WTo Tpe6a Aa ce KOpUCTu.

ByuaBaTa 1 npeoctaHartata Bnara ce nog BnvjaHue Ha 6p3nHaTa Ha BpTene. Konky e

noronema 6p3VIHaTa Ha BpTeHe BO (pasaTta Ha LI,EHTpVI(*)yFVIpaH:e, TOJKY € noronema
6yanaTa, a nomMaro e Konm4ecTBOTO Ha npeocTaHaTta Bnara.

MoxeTe na npucrtanute 4o 6asaTa Ha nogaToum Ha nponssBoamn Kage LWTo ce 3a4yBaHU
WMHOpMaLmMnTe 3a MOLENOT CO YNTaHe Ha QR-kogoT Ha eTukeTaTa 3a eHepera.

ol = 2 MpeocTaHaTa
g2 8 & | Motpowysauka Ha | BpemeTtpaetse Ha MoTpowysayka Make. CoApXnHa Ha
o ol e ':§r eHepruja nporpamara Ha Boga Temnepatypa Bnara
= § 20 (kWh/uuknyc) Yacosu: MuHytn Tntpu / Unknyc °C %
3] 1200 Rpm
= = = = =
Io [} ol To 5} 0| To [} 0| To [} ol To 5} [}
Qe £ 2| QE £ £ Qc £ £ Q¢c £ 4] Q¢E £ £
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6.1 BaxHu nHdpopmarmm

KOpVICTeTe OeTepreHTn, OoMeKHyBa4du 1 apyru npomn3soam NorogHn camo 3a aBTOMaTCKu
MaLUUHK 3a nepekrse. Mima npeMHory neHa v ce akTvBupa CUCTEMOT 3a aBTOMaTcka
ancopnuuja Ha neHa nopagu ynotpeba Ha NPeMHOry AeTepreHT.

MpenopavyBame NepnoanyHO Aa ja YUCTUTE MaluMHaTa Ha cekou 2 meceum. 3a
NepuoANYHOTO YNCTEHE BE MOMNMME KOpUCTETE ja nporpamara Ynctewe Ha bapabaHoT
(Drum Clean). Ako BallaTa MaluMHa HeMa nporpamMa 3a Yucrewe Ha 6apabaHoT,
kopucTeTe ja nporpamata Namyk-90 (Cottons-90). Ako e noTpebHo, kopucteTe
CpencTBa 3a OTCTpaHyBake KaMeHeL, NPOU3BeAeHM creLumjanHo caMo 3a MaLUvHK 3a
nepetse.

He oTtBopajTe ja Hacuna BpaTaTa oA MalunHaTa goaeka MalmHata pabotn. Moxe ga ja
OTBOPUTE BpaTaTa Ha MalluHaTa no 2 MYHYTU OTKaKo Ke 3aBpLUM NepereTo. *

He oTBOpajTe ja Hacuna BpataTa of MalLuuHaTa Jofeka MalumHaTa pabotu. BpaTaTa ke
Ce OTBOPW BeAHALL MO 3aBPLUYBAHKETO Ha LMKIYCOT Ha Nepewe. *

MocTankuTe 3a MHCTanaumja v nornpaska cekoraw Tpe6a ga rv crnposeaysa
OBnacTeHNoT cepBucep CO Lien Aa ce usberHat MoxHUTe pusnum. MponssogntenoT
HEMa OArOBOPHOCT 3a LUTETUTE LUTO MOXaT Aa Npom3anesar of nocTankute CrpoBeaeHu
o[l HeOBMaCTEHO NuLe.

(*) Cneumndmkaummnte moxe Aa ce pasnvkysaaTt BO 3aBUCHOCT Of KYMNEHWOT NpOU3BOA.
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7.YNCTEHLE U
OOPXYBAHE

7.1 NMpenynpeanyBame

NcknyyeTte ja mawmHarta

o[ CTpyja U OTCTPAHETE o

MPUKITYHOKOT O LITeKep
npea aa ja ogpxyearte U
YUCTUTE MaLLMHaTA.
NcknyyeTe ja cnaBnHaTta
3a Boda npeg ga
3arno4HeTe CO HEej3MHOTO
O4p>KYyBaH-€ N YNCTEHE.

/N\BHUMAHME: He
KOPUCTETE pacTBOpyBauu,
abpasnBHKM cpeacTea

3a YMCTeHe, cpeacTaa
3a YMCTEHE CTaKMNO UNn
CPeACTBa 3a YMCTEHE
HaMEHETN 3a CUTE Lenu
3a Ja ja uynmcTtuTe Bawarta
MallMHa 3a nepewe. Tue
MOXaT ga rv owutetar
NNacTUYHUTE NOBPLUNHU
N OPYrmTe KOMMOHEHTU
CO XEMUKaNUUTE LITO I
coapar.

7.2 dunTpu 3a foBoA Ha Boaa

dunTpuTe 3a [0BOA HA BOAa cripedysaar
BarnkaHu 1 HagBOPELLHM NpeaMeTy aa
Briesart BO MalmHara. Mpenopavysamve
oBMe PUNTPU [ia Ce YncTaT Kora mMalumHara
He MOoXe [ja NpumMa [0BOJIHO BOAa, MaKo e
BKITy4YeH JOBOAOT M ClaBuHaTa e oTBopeHa.
Ce npenopavysa fa rv Ynctute unTpute
3a [0BO[ Ha BOAa YACTUTE edHall Ha 2

« OpgBpTeTe ro LpeBoTo 3a A0BOA Ha Boaa
o[ MalluMHaTa 3a nepere.

OTcTpaHeTe ro hunTepoT 3a AoBOA Ha
BOAA Of, BEHTUNOT 32 JOBOJ Ha BOAa,
KopucTeTe KnewTy 3a 4a ja noBnevete
nnacTuyHaTa npadka Bo unTepor.

* Bropwuot cunTtep 3a noBoa Ha Boaa e
CMEeCTEH Ha CaMMOT Kpaj Ha LpeBoTo 3a
posopa Ha Boga. OTcTpaHeTe ro BTOpuoT
cdunTep 3a 4oBOA Ha BoAa o4 BEHTUOT
3a [OBO[ Ha BoAA, KOPUCTETE KIeLTu
3a [a ja noBneyeTe nnacrTuyHara
npavka Bo YUNTEPOT.

WcuncTeTe ro ountepoT TEMENHO Co
Meka YyeTka 1 U3MujTe Co HacanyHeTa
BOAA M ncnnakHeTe gobpo. BHeceTe
ro NMOBTOPHO (OUNTEPOT CO HEXHO
npuTHCKake 3a Aa ro BpaTuTe Ha
MeCTO.

/N\BHUMAHME: owrpure

Ha BEHTUNOT 3a [OBO/ Ha BOAA MOXaT Aa
ce 3aTHaT nopagw KBanuTeToT Ha BoaaTa
WM HeJOCTUTN Ha NoTpebHO oapKyBake

1 MoxaT ga oTkaxkat. OBa Moxe Aa
npeausBuka Tedere Ha Boaa. CuTe Taksu
OTKaXKyBatba He BrieryBaaT BO rapaHuujaTa.
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7.3 dunTtep 3a nymna

Cuctemot Ha chuntep 3a nymna

BO BallaTa MalluHa 3a nepexe

ro NPoAOIKyBa BEKOT Ha Nymnara
cnpeyvyBajkn ga BnerysaaT BlakHeHUa BO
MaLumHara.

MNpenopavyBame Aa ro yuctute untepor
3a nymnara cekou 2 meced,.

dunTepoT 3a nymnara e fioumpan nog
KanakoT BO HUCKWMOT [J0JIeH AeceH arorl.

3a ga ro ncuncTute punTepoT Ha
nymnarta:

1. Moxe ja kopucTuTe nonarkara 3a
[JeTepreHT BO npaLuok (*) HabaBeHa co
MaluMHaTa unu Mepunkara 3a HUBOTO
Ha TEYHWOT AeTepreHT 3a Aa ro
OTBOPWTE KanakoT Ha nymnara.

2. HamecrterTe ro kpajoT Ha nonartkara
3a MpaLloK nunm mepurkara 3a HUBO
Ha Te4yeH geTepreHT BO OTBOPOT
Ha KanakoT U HEXHO NpUTUCHETE
HaHa3ag. KanakoT ke ce oTBOpW.

» [lpen oTBOpake Ha KanakoT Ha
unTepoT, HamecTeTe cag nog
KanakoT Ha ounTepoT 3a Aa ja cobepe
ceTa ocTaHaTa Boga BO MaluMHaTa.

» OnabaBeTe ro hmunTepot co
BPTEHE CMPOTUBHO Of CTPENKUTE
Ha YaCOBHMKOT M OTCTPAHETE ro CO
Brnevere. [oyekajte ga ce ncueam
opara.

O3ABENELLKA: voxess

ke Tpe6a HEeKOrnKynaTu ga ro ucnpasHute
cafoT 3a BoAa, BO 3aBUCHOCT 0f
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KONMnM4ecTBOTO Ha BOAa BO MallMHaATaA.

3. W3Bapete rm cute HagBOPELLHU
npeameTy og UNTepoT Co Meka
yeTka.

4. [lo 4ncTeweTo, BpaTeTe ro puntepor
CO BMETHYBaH-€ 1 3aBpPTyBaH€e BO
Hacoka Ha CTpenkuTe Ha YaCOBHUKOT.

5. [logeka ro 3aTtBoparte KanakoT of
nymnara, norpmxeTe ce AeNOBUTE Of
HeroBaTa BHaTpeLlLHa cTpaHa aa ce
coBMnagHaT co OTBOpPMUTE Ha nnoyarta
o[ npegHaTta cTpaHa.

6. 3arBopeTe ro kanakoT Ha PUNTEpPOT.

An peaynpenyBake
Bopara Bo nymnaTta moxe fa buge
XKellKka, noyekajTe Aa ce onaauv npeq aa
YNCTUTE UK oapxKyBaTe.

(*) CneumndumkaLmmnTe Moxe aa ce
pasnuKyBaaT BO 3aBMCHOCT Of KYNeHUoT
NpoOu3BOA.

27



7.4 ®noka 3a geTepreHT

BalwuunTe getepreHTn MOXe Aa Hanpasu
Tanor Ha duokaTa 3a AeTepreHT un
OTBOPOT 3a AeTEPreHT BoO hrokara.
lMoBpemeHo BajeTe ja ouokata

3a JeTepreHT 3a Aa ro ucuncTuTe
dopmMmpanuoT Tanor. Ce npenopavysa
UMCTEHE HA CEKOU 2 MeceLn.

3a ga ja ussagute uokaTa 3a OEeTEepreHT
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o NeXuTeTo:

MoBneyeTe ja omokaTa 3a geTepreHT
LUTO € MOXXHO MoBEKe.

MpoponxeTe Aa ja Bneyete mokara
3a JEeTEPreHT KOJKY LTO € MOXHO
rnoBeke CO NPUTUCKae Ha MECTOTO
NMpYKa)kaHo Ha CIMKUTEe BO dmokaTta u
nomMecTeTe ja pmokaTa 3a 4ETEPIEHT.

OTcTpaHeTe ro kanakoT LUTO ce Haora
Ha KOHTEjHepOT 3a TeYeH AeTepreHT
N KOHTEJHEpOT 3a OMEKHyBa4 co
KpeBak-€e Ha AenoT NpuKaxaH Ha
crnukarta.

M3mujTe ro co mHory Boga u co
NMOMOLL Ha YeTKa.

CobGeperTe ro Tanorot BoO OTBOPOT 3a
durokaTa 3a gerepreHT 6e3 ga nagHat
BO BallaTta mMalluuHa.

HawmecrTerte ja dmokata 3a getepreHt
MOBTOPHO OTKAaKO Ke ja ucylimnTe co
NeLIK1p Unu cyea kpna.

AHe MujTe ja chmokaTa 3a geTepreHT
BO MallMHa 3a MUeHe CaAoBU.

/\BHUMAHMUE: neror
o3HayeH ,UP" Tpeba ga ce ctaBu BO
KOMOpaTa Co OernoT CBPTEH Harope.



8. Kykuwre / BapabaH

1. Kykuuwre

KopucTeTe 6naro, HeabpasnBHO cpecTBO
3a YnCTere, NN canyH 1 Boaa, 3a Aa

ja ncumcTuTe HagBopeLuHaTa KyTuja.
M36puLuete co cyBa meka kpna.

2. bapabaH

He ocTtaBajte meTanHu npegmeTn

KaKo WUIMu, CNojHMLM, MOHETU UTH. BO
mMawmHata. OBue NpegmMeTn MoXxe

Oa npeamsBukaat ‘pra Bo 6apabaHor.
3a ga i ncunctute gamkute og ‘pra,
cTaBeTe CpefCcTBO 3a uncrere 6e3
Xr0p U criegeTe r ynatcTeaTa o
NPOW3BOAMTENOT Ha CPEACTBOTO 3a
yncTerse. Hukorall He kopucTeTe xuua
3a CaloBY UNW CMWYHW TBPAMW NPEAMETH
3a YMCTeHe Ha JamKnTe o 'pra.
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9. PELLABAKE

NMPOBJIEMU

CwuTte nonpasku WITO ce NoTpebHN Ha MalumHaTta Tpeba aa rv BpLUn KOMMaHuja 3a
OBracTeH cepBuc. AKO Ha MalLnHaTa 1 e notpebHa nonpaska UM He MOXeTe Aa ro

3aTtBoperTe ro 4oBOAOT Ha BoAa.

peLwumTe NpobnemoT co MHopMaLmumnTe KOUWTO ce AafeHu nogony, 6u Tpebano aa:
VcknyyeTe ja mawmHaTa of HanojyBarbe.

LOE®EKT

MOXHA MPUYNHA

PELLUABAHE MNMPOBJTEMW

MatumHaTta He novHyBa ga
pa6oTu.

He e BknyyeHa.

Bknyyete ja malumHara.

OcurypaynTe ce Nperopexu.

3ameHeTe r'n ocurypasure.

Hewma cTpyja.

[NpoBepeTe ro HanojyBakTO.

He e nputucHato konyeto Start/
Pause (cTapt/nay3a).

MpuTUCHETE O KON4eTo 3a cTapT/nayaa.

nporpama.

Mosunuwja ,cTon” Ha BupareTo Ha

CBpTeTe ro Kon4eTo 3a nporpaMu Ha
nocakysaHaTa nosvuuja.

Bpararta of mawmHata He e
LIeNI0CHO 3aTBOpeHa.

3aTBopeTe ja BpaTarta of MaluvHaTa.

MawwuHaTta He npuma Boga

CnaBwvHaTa e 3aTBOpeHa.

MywTeTe ja cnaBuHara.

MoXHO e LpeBoTo 3a A0BOA Aa
ce npesuTKaro.

MpoBepeTe ro 4OBOAOT Ha BoAA M OABpPTETE.

LlpeBOTO 3a [0BOA € 3aTHaTo.

WcuucTeTe rm ountpute Ha LpeBoTO 3a 40BOA
Ha Boaa. (*)

3atHar dunTep 3a 4oBOA.

Wcuuctete rm countpute 3a gosoq.(*)

Bpartarta o mawmHara He e
LeNnoCHO 3aTBoOpeHa.

3aTBopeTe ja Bpatata o4 MaluvHaTa.

MawwuHaTta He ncdpna Boga.

LipeBoTo 3a ncnywrare
Ha Bogarta e 3aTHaTo uin
NPEBUTKaHO.

I'IpoaepeTe ro LpeBoTo 3a 0ABO[, NoToa
ncHucTeTe ro Unn oaBuUTKajTe.

3atHar counTep 3a nymna.

Wcunctete ro omntepot 3a nymnara. (*)

MpemHory obneka uma Bo
6apabaHor.

Pacnope,que M paMHOMEPHO anuwiTata Bo
MalimHarta.

MawwuHata BuGpmpa.

HorapkuTe He ce nogeceHu.

Mopecete rn HorapkuTe. (**)

He ce otcTpaHeTu WwpadosuTe 3a
6rokaja npv TpaHcnopT.

W3BapeTte v wpadosuTte 3a briokaga npu

*

TpaHcnopt.(**)

BapabaHoT uma manky obneka.

Toa Hema faa ja cnpeyn paboTata Ha
MalumHaTa.

MawumHaTta e npenonHera co
obneka nnu obnekara He e
pacnopepeHa nopenHakso.

He npenonHysajte ro 6apabaHoT. Pacnopenete
I pamMHOMepHO anuwTaTa Bo 6apabaHorT.

MalmHaTta e noctaBeHa Ha TBpAa
nospLinHa.

He ja noctasyBajTe MaluMHaTa 3a nepere Ha
LIBpCTa OCHOBA.

Bo dmokata 3a getepreHt
ce co3aaBa NPeMHory nexa.

Ce KopucTU nperonemo
KOMUYECTBO AETEPreEHT.

MpuTncHeTe ro konyeTo 3a cTapT/naysa. 3a Aa
ja 3anpeTe neHarta, pacTBopeTe eHa naxuua

OoMekHyBay BO 1/2 nuTpu BoAa M UCTypeTe BO

dwrokaTta 3a getepreHt. MNpUTUCHETE ro KON4eTo
3a crapt/naysa no 5-10 MUHyTK.

Ce KOpWCTM NorpeLleH AeTepreHT.

Kopucrete camo getepreHTu kou ce
Npou3BefeHY 32 aBTOMATCKV MaLLVHK 3a
nepetse.

HesapoBonysauku pesyntart

OGnekaTa e MHOry BarnkaHa 3a
nsbpaHaTa nporpama.

KopucTteTe rv nHdopmauumute Ha Tabnute 3a
nporpamu 3a Aa ja nsbepete HajcoodBeTHaTa
nporpama.

O nepen-eTo.

HenoBonHo konn4ecTBo Ha
[OETEepreHT.

KopucTteTte KonnyecTBo AeTEPreHT Kako LWTo e
MOCOYEHO Ha NaKkyBaH-ETO.

Mma npemHory obneka Bo BawiaTa

ﬂpoeepeTe Aanuv e HaaMuHaT MakCUManHuoT

MallnHa.

KanauuTeT 3a n3bpaHara nporpama.
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NE®EKT

MOXHA MPUYMHA

PELLUABAHSE MPOBJTEMW

Hesagosonysayku pesynTar
0f NepeH-ETo.

Tepaa Boga

3ronemerTe ja KonuunHaTa Ha JeTepreHT crnopes,
ynaTcTBaTa of, Npov3BOAUTENOT.

MpemHory obneka nma Bo
6apabaHor.

[MpoBepeTe ganu obnekarta e pacnopeaeHa.

LLiTom ke ce HanonHu
MaluuMHaTa co Boda, Bofara
ce ncopna.

Kpajot of upeBoTo 3a uchpname
BOA@ € NPEHUCKO 3a MalLuHaTa.

MposepeTe fanu LPeBoTo 3a ucpnare e Ha
coofBeTHa BucuHa. (**

He ce nojaByBa Boga BO
GapabaHoT Npu NepexeTo.

Hema pedext. Bogata e Bo gen
op 6apabaHoT WTO He ce rmeaa.

ObnekaTa uma octaToum of
[ETepreHT.

HepacTtBopnusuTe YecTuum Ha
HEKOW AieTepreHTn Moxe Aa ce
nojaeat Ha obrekara kako 6env

OaMKW.

HanpaBeTte 4ONOMHUTENHO MNakHeHE Unm
vcumucteTe ja obnekaTa co Yetka oTKako ke ce
uenywm.

CuvBK famku moxar aa ce
nojaeat Ha obnekarta.

Mma HeTpeTnpaHo Macno, kpema
1Ny MacT Ha obnekara.

KopvcTeTe KONMYecTBO AETEPreHT Kako LITO &
MOCOYEHO Ha NaKyBaHEeTO.

BpTereTo He dyHKLUMOHMPa
Unu ce jaByea NnofoLHa of
OYEKYBaHOTO.

Hema pgedekt. Ce aktuBupan
CUCTEMOT 3a KOHTpona Ha
HEBPaMHOTEXEHO HanonHeT

CUCTEMOT 3a KOHTPOsa Ha HEBPAMHOTEXEHO
HanonHet 6apabaH ke ce obuge aa ja
pacnopenu obnekata. Onepauujata
LeHTpudyrvpate ke 3arnoyHe oTKako ke

GapabaH.

ce pacrnopeav obnekara. HanonHete ro
6apabaHoT NofeAHaKBO MPU CNEAHOTO Nepetbe.

(*) MornegHeTe ro NornasjeTo Koe Cce OAHECYBA Ha OAPXKYBaHe U YNACTEHE Ha

MallnHaTa.

(**) MNornegHeTe ro NornaejeTo 3a MHCTanaumja Ha MaluvHara.

10. ABTOMATCKU NPEAYNPEOYBAHA 3A
OE®EKT U WUTO OA CE HAIMNPABMU
BalumoT MaLumHa e onpeMeHa Co BrpafieH CUCTEM 3a OTKPUBak:E MPELLKU, O3HAYEH CO

KombuHaLmja o Tpenkadkm ceetna 3a paborta. HajpoobrvyaeHuTe KOOOBM 3a rpeLLKn ce
npuKkaxaHu nogony.

KOL HA MPELLIKA MOXEH OE®EKT LWITO OA CE NMPE3EME
3aTBOpeTe ja BpataTta AoAeka He CryLUHeTe 3BYyK.
E01 Bpatarta of mawvHata He e AKO MalLMHaTa n noHatamy nokaxysa AeekT,
3aTBOpeHa CooABETHO. MCKIyYeTe ja of KONYeTOo M Of LUTEKEPOT 1 BedHaLl
KOHTaKTUpajTe CO HajbnMCKMOT OBMacTeH CepBHC.
MpoBepeTe Aanu cnaBmHaTa LENOCHO MyLITeHa.
MoxHo e BogoBofHaTa Mpexa Aa ce UCKny4veHa.
E02 MpUTMCOKOT MNK HUBOTO Ha BoAa BO | AKO NpOBMEMOT Ce’ yLiTe NPOAOIKYBa, MalmHaTa
MalumHaTa MoXebu ce HUCKU. aBTOMaTCKM Ke 3anpe no Hekoe BpeMe. Mcknyyete ja
MaluMHaTa of LUTeKepOoT, UCKITyYeTe ja crnaBuHaTa u
KOHTaKTUpajTe CO HajbnMCcKMOT OBNAacTEeH CEepPBUC.
ngMganae co ;;ego:;ﬁ ng' WcuncTete ro comntepot 3a nymna. AKO NpoAoIKM
EO3 cpunTepor 3a nymn THAT, Wi npo6nemMoT, KOHTaKkT1pajTe co HajénmckuoTt
€NeKTPUYHOTO NOBp3yBake Ha oBnacTeH cepancep. ()
nymnaTa e co AedekKT. .
MawwuHaTta cama ke ja ncdpnu sogara. LLitom
E04 MawwuHaTta nma npekymepHo Bojara e ucpneHa, UCcKIyyeTe ja MalumHara o
KONMYeCcTBO BoAA. Kon4ye v of cTpyja. Vcknyyete ja cnaBuHata u
KOHTaKTUpajTe co HajbnuncKMoT OBMacTeH cepauc.

(*) MornegHeTe ro nornasjeTo kKoe ce oAHecyBa Ha oApXyBake U YNCTEHE Ha

MallnHaTa.

MK - 31




10 rOAUHM © MUHMMATTHIOT
nepuop 3a Koj Tpeba Aa ce
CHabryBa CO pe3epeHy Aenosu
3a MawwHata

3a nepetbe.

https://lwww.voxelectronics.com
callcentar@voxelectronics.com
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